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OWNER’S MANUAL
AlwayzAire™ Airbed with Built-in AC Pump

EXCLUSIVELY DESIGNED FOR AIR BEDS
DUAL FUNCTION: INFLATION & DEFLATION
Max load: 69037:350kg/772Ibs.

Rating: 220-240V~, 50/60Hz, 139W.

WARNING

1. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

2. Motor for short time operation only. Inflate only for 5 minutes
and deflate only for 5 minutes. Make sure motor's run time
at a time not exceeds 5 minutes.

3. The air vent on the cover should be kept free of debris
during use.

4. Product must be stored in a dry location.

5. WARNING - This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

6. CAUTION: There are risks when you use the article in the
open and/or in water. Keep away from fire.

7. NOTE: To avoid the risk of electric shock, do not expose to
water or rain.

8. The airbed is not a toy, children should be supervised to
ensure that they do not play with airbed/valve.

NOTE: This product is not intended for commercial use.
NOTE: Drawings for illustration purpose only. May not reflect
actual product. Not to scale.
NOTICE: Read the instructions completely and save these
instructions. Retain this booklet for future reference.
PUMP DISPOSAL:

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where

facilities exist. Check with your local authority or retailer for recycling advice.
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MANUEL DE L’UTILISATEUR

Matelas gonflable AlwayzAire™ avec pompe CA intégrée

CONGUE EXCLUSIVMENT POUR LES MATELAS PNEUMATIQUES
DEUX FONCTIONS : GONFLAGE ET DEGONFLAGE

Charge max : 69037 :350 kg/772 Ibs.

Caractéristiques nominales : 220-240V~, 50/60Hz, 139W.

ATTENTION

1. Si le cordon d’alimentation est abimé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son service aprésvente ou un électricien qualifié afin
d’éviter tout danger.

2. Faites tourner le moteur pendant une courte durée uniquement.
Gonflez pendant seulement 5 minutes et dégonflez pendant
seulement 5 minutes. Vérifiez que le moteur ne tourne pas pendant
plus de 5 minutes d’affilée.

3. La fente d’aération du couvercle doit étre parfaitement libre pendant le
fonctionnement.

4. Rangez la pompe a I'abri de I'humidité.

5. ATTENTION - Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des
instructions relatives a I'utilisation de 'appareil en toute sécurité leur ont
été données et si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants
ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par
l'usager ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

6. MISE EN GARDE : Il existe des risques quand vous utilisez l'article en
plein air et/ou dans I'eau. Tenir éloigné du feu.

7. REMARQUE : Pour éviter le risque d'électrocution, ne I'exposez pas
l'eau ou a la pluie.

8. Le matelas pneumatique n’est pas un jouet, il faut surveiller les
enfants pour veiller a ce qu'ils ne jouent pas avec le matelas
pneumatique/la soupape.

REMARQUE : Ce produit n'est pas destiné pour utilisation commerciale.
REMARQUE : Dessins uniquement pour illustration. lls pourraient ne
pas correspondre a |'appareil actuel. lls ne sont pas a I'échelle.
AVIS : Lisez intégralement les instructions et conservez-les. Conservez
cette notice pour la consulter en cas de besoin.
EVACUATION DE LA POMPE :

Les déchets de produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets domestiques. Veuillez les

recycler dans les structures existantes. Vérifiez auprés de votre autorité locale ou votre revendeur pour les

mmmm CONSEls de recyclage. s




GEBRAUCHSANWEISUNG
AlwayzAire™ Luftbett mit eingebauter AC-Pumpe

DOPPELFUNKTION: AUFBLASEN U. LUFTABLASSEN
Belastbarkeit: 69037:350 kg/772lbs.
Nennleistung: 220-240 V~, 50/60 Hz, 139 W

ACHTUNG

1. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
dessen Serviceteam oder ahnlich qualifizierten Fachkraften
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

2. Der Motor ist lediglich fur kurze Betriebszeiten geeignet. Betreiben
Sie das Gerat sowohl zum Aufblasen als auch zum Ablassen der
Luft nicht langer als 5 Minuten. Stellen Sie sicher, dass die
Betriebszeit des Motors 5 Minuten nicht Uberschreitet.

3. Die Luftoffnung an der Abdeckung sollte bei der Benutzung frei von
Schmutz gehalten werden.

4. Das Produkt muss an einem trockenen Ort gelagert werden.

5. ACHTUNG - Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
daruber sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeflhrt werden.

6. ACHTUNG: Es bestehen Risiken, wenn Sie das Produkt im Freien
und/oder im Wasser verwenden. Von Feuer fernhalten.

7. HINWEIS: Setzen Sie das Produkt keinem Wasser oder Regen aus,
um die Gefahr eines Stromschlages zu vermeiden.

8. Das Luftbett ist kein Spielzeug; Kinder missen wahrend der
Nutzung beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Luftbett/Ventil spielen.

HINWEIS: Dieses Produkt darf nicht flir kommerzielle Zwecke benutzt
werden.

HINWEIS: Zeichnungen nur zu lllustrationszwecken. Eventuelle
Abweichungen zum Produkt méglich. Nicht malistabgetreu.

HIWEIS: Lesen Sie die Anweisungen vollstandig durch und bewahren
Sie diese auf. Bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf.

ENTSORGUNG DER PUMPE:
Elektrische Abfallprodukte dirfen nicht im Hausmdill entsorgt werden. Bitte entsorgen Sie diese ggf. in einer
E Recyclinganlage. Wenden Sie sich hinsichtlich Informationen zum Recycling bitte an die lokale Behdrde oder
an den Handler.
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MANUALE D’USO

Materasso AlwayzAire™ con Pompa AC Integrata

PENSATA ESCLUSIVAMENTE PER LETTI GONFIABILI
DOPPIA FUNZIONE: GONFIAGGIO E SGONFIAGGIO
Carico massimo 69037:350kg/772lbs.

Capacita nominale: 220-240 V~60Hz, 139W

AVVERTENZA

1. Se il cavo di alimentazione & danneggiato, rivolgersi al produttore, a un
suo agente o a persona similmente qualificata, per evitare possibili rischi.

2. Motore progettato per funzionamenti brevi. Le operazioni di gonfiaggio e
di sgonfiaggio non devono durare piu di 5 minuti. Il tempo di
funzionamento del motore non deve essere superiore a 5 minuti.

3. Durante l'uso, la valvola di aerazione sulla sommita della pompa deve
rimanere libera da pietrisco e detriti in genere.

4. Conservare il prodotto in luogo asciutto.

5. AVWWERTENZA - Questa apparecchiatura non ¢ destinata all'uso da parte
di persone (bambini di eta inferiore a 8 anni inclusi) con capacita fisiche,
mentali e sensoriali ridotte 0 mancanza di esperienza e conoscenze
adeguate, a meno che non siano supervisionate e istruite ad un uso
sicuro dell'apparecchio e se sono stati compresi i rischi connessi. |
bambini devono sempre essere controllati per evitare che giochino con il
prodotto. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai
bambini senza la supervisione di un adulto.

6. ATTENZIONE: Il prodotto pud essere pericoloso se utilizzato all'aperto
e\o come natante. Tenere lontano dal fuoco

7. NOTA: Per evitare il rischio di scosse elettriche, non esporre all'acqua o
alla pioggia.

8. Il prodotto non & un giocattolo, assicurarsi che i bambini non giochino con
il materasso o le valvole.

NOTA: Questo prodotto non € destinato all'uso commerciale.

NOTA: Le immagini sono solo a scopo illustrativo e potrebbero
corrispondere a quelle del prodotto. Inoltre, non sono raffigurate in scala.
AVVISO: Leggere tutte le istruzioni e conservarle. Conservare questo
opuscolo per futuri riferimenti.

SMALTIMENTO DELLA POMPA:
| rifiuti di prodotti elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Si prega di riciclarli nelle
E strutture apposite. Rivolgersi all'autorita locale o al rivenditore per informazioni sullo smaltimento.
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GEBRUIKERSHANDLEIDING
AlwayzAire™ luchtbed met ingebouwde AC-pomp

UITSLUITEND ONTWORPEN VOOR LUCHTBEDDEN
DUBBELE FUNCTIE: OPBLAZEN & LEEGZUIGEN
Max belasting: 69037:350 kg/772 Ibs.

Vermogen: 220-240 V~, 50/60 Hz, 139 W.

WAARSCHUWING

1. Als het elektriciteitssnoer beschadigd is, dient het te worden
vervangen door de fabrikant of diens service-agent of een dergelijk
deskundig persoon, om alle gevaar te voorkomen.

2. De motor kan slechts gedurende korte tijd worden gebruikt. Blaas
slechts gedurende 5 minuten op en laat slechts gedurende 5 minuten
leeglopen. Zorg ervoor dat de motor niet langer dan 5 minuten werkt.

3. De luchtopening op de buitenkant dient tijdens het gebruik vrij van
vuil te worden gehouden.

4. Het product moet op een droge plaats worden opgeborgen.

5. WAARSCHUWING - Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en personen met beperkte fysieke, sensorische of
mentale capaciteiten, of gebrek aan ervaring en kennis, indien zij
onder supervisie staan of instructies hebben gekregen over het
gebruik van het apparaat op een veilige manier en de gevaren ervan
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reinigen
en gebruiksonderhoud mag niet door kinderen worden verricht
zonder supervisie.

6. VOORZICHTIG: Er zijn risico's wanneer u het artikel buiten en/of in
het water gebruikt. Uit de buurt van vuur houden.

7. OPMERKING: Niet blootstellen aan water of regen, om het gevaar
van elektrische schok te voorkomen.

8. Het luchtbed is geen speelgoed, kinderen moeten onder toezicht
staan zodat ze niet met het luchtbed/het ventiel spelen.

OPM. : Dit product is niet bestemd voor een commercieel gebruik.
OPM. : Tekeningen louter voor illustratieve doeleinden.
Weerspiegelt mogelijk niet het actuele product. Niet op schaal.
OPMERKING: Lees de instructies volledig door en bewaar deze
instructies. Bewaar dit boekje voor toekomstige raadpleging.

DE POMP WEGGOOIEN:
Afgedankte elektrische apparaten mogen niet worden weggegooid bij het huisafval. Recycle als daar faciliteiten
voor bestaan. Vraag advies over recyclen aan uw plaatselijke overheid of aan de winkelier.
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MANUAL DEL USUARIO
Colchoén de aire AlwayzAire™ con bomba AC integrada

DISENADO EXCLUSIVAMENTE PARA CAMAS DE AIRE
DOBLE FUNCION: INFLADO Y DESINFLADO

Carga maxima: 69037:350 kg/772 Ibs.

Potencia: 220-240 V~, 50/60 Hz, 139 W.

ADVERTENCIA

1. Si el cable de alimentacion esta dafiado, tiene que ser
reemplazado por el productor, su agente de servicio 0 una
persona cualificada similar a fin de evitar peligros.

2. El motor es s6lo para un funcionamiento de poco tiempo. Inflar
s6lo durante cinco minutos y desinflar sélo durante cinco minutos.
Asegurese de que el tiempo de funcionamiento del motor no
supera los cinco minutos.

3. El respiradero situado en la tapa ha de estar libre de escombros
durante el uso.

4. El producto se tiene que guardar en un sitio seco.

5. ADVERTENCIA - Este aparato puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afios y personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales disminuidas o con falta de experiencia y
conocimiento si cuentan con la supervisién adecuada o reciben
instrucciones precisas respecto al uso del aparato de una forma
segura y comprenden los riesgos asociados. No permita que los
nifios jueguen con el aparato. Las operaciones de limpieza y
mantenimiento no deben ser realizadas por nifios sin supervision.

6. PRECAUCION: Existen riesgos si utiliza usa el articulo al aire
libre y / 0 en el agua. Manténgalo alejado del fuego.

7. NOTA: Para evitar los riesgos de sufrir descargas eléctricas, no
exponga este articulo a la lluvia o al agua.

8. El colchon de aire no es un juguete. En presencia de nifios,
controle que no jueguen con €l ni con la valvula.

NOTA: Este producto no ha sido disefiado para un uso comercial.
NOTA: Los disefios se han realizado solo como ilustracion. Pueden
no reflejar el producto real. No realizados a escala.

AVISO: Lea todas las instrucciones y guardelas. Conserve este
manual para futuras consultas.

ELIMINACION DE LA BOMBA:

Los aparatos eléctricos no deben desecharse junto a los residuos organicos. Recicle cuando sea posible.
Pida los consejos de reciclaje a su revendedor o a las autoridades locales.
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BRUGERVEJLEDNING
AlwayzAire™ |uftmadras med indbygget AC pumpe

UDELUKKENDE BEREGNET TIL LUFTMADRASSER
DOBBELTFUNKTION: OPPUMPNING OG TUMNING UDELUKKENDE
Maks. belastning: 69037:350kg.

Normeret stramforbrug: 220-240V ~50/60Hz, 139W.

ADVARSEL

1. Hvis forsyningsledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, dens tjenesteudbyder eller lignende kvalificerede
personer for at undga farer.

2. Motor kun til korttidsbrug. Pump op i kun 5 minutter og luk luften
ud kun i 5 minutter. Sgrg for, at motorens karetid pa intet
tidspunkt overstiger 5 minutter.

3. Udluftningshullet pa deekslet skal holdes fri for affald under brug.

4. Produktet skal opbevares pa et tart omrade.

5. ADVARSEL - Dette udstyr kan anvendes af bgrn pa 8 ar og
derover samt personer med nedsatte fysiske,
bevaegelsesmaessige eller mentale evner eller manglende
erfaring og kendskab, hvis de bliver superviseret eller er instrueret
i sikker brug af udstyret og forstar de farer, der er involveret. Barn
ma ikke lege med udstyret. Renggring og brugervedligeholdelse
ma ikke foretages af bgrn uden opsyn.

6. FORSIGTIG: Der er farer, nar du bruger produktet i det fri og/eller
i vand. Hold det borte fra aben ild.

7. BEMARK: For at undga risikoen for elektrisk stgd ma enheden
ikke udseettes for vaeske eller regn.

8. Luftmadrassen er ikke legetgj. Barn skal holdes under opsyn for
at sikre, at de ikke leger med luftmadrassen/ventilen.

BEMAERK: Dette produkt er ikke beregnet til kommerciel brug.
BEMARK: Tegningerne er udelukkende til illustrationsbrug. De gengiver
maske ikke det aktuelle produkt. lllustrationen er ikke malfast.
BEMAERK: Lees vejledningen grundigt og gem den. Behold dette heefte
til senere brug

BORTSKAFFELSE AF PUMPE
Produkter med indbygget elektronik mé ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De skal indleveres til en
E genbrugsstation, hvor det er muligt. Anvisninger for genbrug kan fas hos de lokale myndigheder eller
forhandleren.
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MANUAL DO UTILIZADOR

Cama insuflavel AlwayzAire™ com a bomba AC incorporada

PROJETADA EXCLUSIVAMENTE PARA COLCHOES DE AR
FUNCAO DUPLA: INFLA E DESINFLA

Carga max.: 69037:350kg/772lbs.

Classificagdo: 220-240V~, 50/60Hz, 139W.

ATENGAO

1. Se o fio de forga estiver danificado, é preciso ser substituido pelo
fabricante, revendedor autorizado ou pessoal qualificado a fim de
evitar risco.

2. Ligue o motor durante um breve periodo apenas. Insufle durante 5
minutos apenas e remova o ar também durante 5 minutos.
Certifique-se de que o tempo de funcionamento do motor néo
ultrapasse os 5 minutos de cada vez.

3. O orificio de ar na cobertura deve ser mantido limpo de sujeiras
durante o uso.

4. O produto deve ser armazenado em lugar seco.

5. ATENCAO - Este equipamento pode ser usado por criangas de 8 anos
de idade e superior e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento caso estes
recebam supervisao ou instrugdo sobre o uso do equipamento de
forma segura e compreendam os ricos envolvidos. As criangas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengao por parte do
utilizador n&o deve ser realizada por criangas sem superviséo.

6. ATENCAO: Existem riscos quando utiliza este artigo no exterior e/ou
na agua. Mantenha afastado do fogo.

7. NOTA: Para evitar o risco de choque elétrico, ndo exponha o produto a
agua ou a chuva.

8. A cama insuflavel ndo € um brinquedo, as criangas devem ser vigiadas
para garantir que ndo brincam com a cama insuflavel/valvula.

NOTA: Este produto ndo é destinado para uso comercial.

NOTA: Desenhos apenas para motivos de ilustracao. Pode nédo
representar o produto real. Nao em escala.

AVISO: Leia as instrugdes completamente e guarde-as. Guarde este
folneto para consulta futura.

DESCARTE DA BOMBA:

Residuos de produtos elétricos ndo devem ser eliminados junto com residuos domésticos. Recicle em instalagdes
apropriadas. Verifique junto da sua autoridade local ou retalhista para obter conselho sobre reciclagem.
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ErXEIPIAIO XPHZTH

AEPOXZTPQMA AlwayzAire™ ME ENZQMATQMENH ANTAIA
ENAAANAZZOMENOY PEYMATOZ

ATIOKAEIZTIKA ZXEAIAXMENH TI'IA XTPQMATA ME AEPA
AITTAH AEITOYPTIA: POYZKQMA KAI ZEGOYZKQMA
MET. ®OPTIO: 69037: 350 KIAA / 772 AIBPEZ.
ONOMAZXTIKH TIMH: 220-240V~, 50/60HZ, 139W.

MPOEIAOMOIHEH

1. SE [EPITITQSH MOY EINAI ®@APMENO TO HAEKTPIKO KAAQAIO, OA
TIPEITEI NA ANTIKATASTA®EI AIIO TON KATASKEYASTH, TON
EKTIPOQITO ENMIZKEYQN TOY KATASKEYASTH 5H KAITOIO APMOAIO
ATOMO TTIPOKEIMENOY NA ATIOPEYXOEI TYXON KINAYNOZ.

2. MOTEP MONO I'TA BPAXYXPONH AEITOYPTIA. ®OYSKQETE MONO TTA
5 AEIITA KAI ZEPOYSKQETE MONO TIA 5 AEIITA. BEBAIQOEITE OTI O
XPONOZ AEITOYPITAS TOY MOTEP AEN ZEITEPNA TA 5 AEIITA.

3. KATA TH XPHZH, O EEAEPIIMOS TO KAAYMMA OA TIPEIIEI NA
EINAI KAOAPOS.

4.TO TIPOION OA TIPEITEI NA ®YAASSETAI SE STETNO MEPOS.

5. MPOEIAOMOIHEH - H SYSKEYH AYTH MITOPEI NA XPHEIMOIIOIHOEI
ATIO TTAIAIA HAIKIAS 8 ETON KAI ANQ KAI ATIO ATOMA ME
MEIQMENES SQMATIKES, AISOHTIKES H NOHTIKES IKANOTHTES H
EAAEIWH EMITEIPIAS KAI TNQSHS EAN TOYS EXEI [TAPAZXEOEI
EIITHPHSH H KAOOAHTHEH IXETIKA ME TH XPHZH THE SYSKEYHS
ME AS®AAH TPOIIO QSTE NA KATANOOYN TOYS KINAYNOYS TT0Y
YIIAPXOYN. TA TTAIAIA AEN TIPEITEI NA TTAIZOYN ME TH SYSKEYH. O
KA®APIZMOZ KAI H SYNTHPHEH AEN TIPEITEI NA
TIPATMATOIIOIEITAI ATIO TTAIAIA XQPIS ENTITHPHEH. )

6. TIPOSOXH: YITAPXOYN KINAYNOI OTAN XPHEIMOIIOIEITE TO ITPOION
STHN YIIAIOPO H/KAI STO NEPO. KPATHSTE TO MAKPIA ATIO GQTIA.

7. SHMEIQSH: [TA THN AIO®YTH KINAYNOY HAEKTPOITAHZIAS, MHN
TO EKOETETE SE NEPO H BPOXH.

8. TO AEPOSTPQMA AEN EINAI [TAIXNIAL TA TTATAIA ©A TIPEITEI NA
EIITHPOYNTAI QSTE NA EEAS®AAISTEI OTI AEN ©A TTAIZOYN ME TO
AEPOXTPQMA / THN BAABIAA.

ZHMEIQZH: AYTO TO ITPOION AEN ITPOOPIZETAI TTA EMITIOPIKH XPHZH.
IHMEIQZH: TA ZXEAIA ITAPEXONTAI MONO I'TA AOTOYZ AIIEIKONIZHE.
MITOPEI NA MHN ANTATIOKPINONTAI XTO ITPAT'MATIKO ITPOION KAI
NA MHN ANAT'ONTAI 2TH 2QXTH KAIMAKA.

ZHMEIQZH: AIABAXTE TTIAHPQZ TIZ OAHTTEZ KAI ®YAAETE AYTEZ TIX
OAHI'IEZ. ®YAAETE AYTO TO ETXEIPIAIO I'TA MEAAONTIKH XPHZH.

ATIOPPIWH ANTAIAS: )
TA ATIOBAHTA TQN HAEKTPIKQN ITPOIONTQN AEN TIPEITEI NA ATIOPPIIITONTAI MAZI ME TA OIKIAKA
ATIOPPIMATA. [TAPAKAAOYME ANAKYKAQSTE OTOY YITAPXOYN Ol SXETIKES ETKATASTASEIS. EITIKOINONHSTE

ME TIZ APMOAIEX TOITIKEZ APXEX 'H TON ITIQAHTH ZAX I'IA OAHT'IEZ KAI ZYMBOYAEY ANAKYKAQZH3.
—
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PYKOBOACTBO NOJIb3OBATENA [H[

HapyBsHas kpoBatb AlwayzAire™ co BCTPOEHHbIM
BO3AYLIHbLIM HACOCOM NEPEMEHHOrO ToKa

VCKIIOYUTENBHO ANA HAQYBAHMA HALIYBHbIX KPOBATEW
[IBOVHOE AEVCTBWE: HAYBAHWE W COYBAHWE NPEOHA3HAYEH
Makc. Harpyaka: 69037: 350 kr/772 dyHTOB.

Xapaktepuctuki anektponutanus: 220-240 B~, 50/60 'y, 139 Br.

BHUMAHUE

1. B uensx 6e3onacHoCTI, NPy NOBPEXAEHUM LUHYPa SMEKTPONUTAHIS, €ro 3aMeHa
[L0MKHA NPOBOANTLCS NPOU3BOANTENEM, B LIEHTPE CEPBMCHOMO 0BCAYXIMBAHNS UK
Xe ApyrvM nogobHbIM 0Bpa3om KBanMthMLMPOBaHHBIM NEPCOHATOM.

2. [1Buratenb npeaHasHayeH TOMbKO Ans KpaTkoBpeMeHHoM paboTbl. HakauvBaitTe B
TeYeHe MakCUMyM 5 MUHYT 1 BbINYCKailTe BO3AYX TONBKO Ha MPOTSKEHUN 5 MUHYT.
YbeauTech, YtoObl Bpemst paboThl ABUraTeNs 3a OAUH CEaHC HE NPEBLILLAET 5 MUHYT.

3. Mpu Mcnonb3oBaHUM BO3AYXOMPUEMHOE OTBEPCTUE AOMKHO ObITb YKCTLIM OT MyCOPA.

4. 3penue JOMKHO XPaHUTLCS B CYXOM NMOMELLEHNM.

5. BHUMAHMUE - [laHHOe u3nenve MOXeT 1Cnonb3oBaTses 4eTbMu B Bo3pacTe 8 neT u
CTaplLe, a Takke NuLamu ¢ orpaHUYeHHbIMU (DUNYECKUMIA, CEHCOPHBIMU U
YMCTBEHHbIMY BOMOXHOCTAMM 160 NuLiami 6e3 COOTBETCTBYHOLUMX HABLIKOB W
OMbITa, €CIM OHIN HAXOAATCS MO NPUCMOTPOM WA MPOUHCTPYKTUPOBAHDI Ha NpeaMeT
be3onacHoro ucnonb30BaHus M3AENNS U 0CO3HAKT CBA3AHHBIE C 3TUM ONacHOCTY.
[letam 3anpeLLaetcs urpatb ¢ U3Len1em. YuCTky 1 nonb3osarensekoe
0bCnyxvBaHKe 3anpeLLeHo BbIMoNMHATL AETAM 6e3 npremoTpa.

6. OCTOPOXHOQ! Mcnonb3osarb 3T0 13aenke Ha OTKPLITOM BO3YXe W/unu Ha BOAe
PUCKOBAHHO. [lepxuTe n3fenie Ha yaaneHu ot OrHs.

7. MPUMEYAHUE. Bo n3bexaHue onacHOCTH MopaxeHNs aNEKTPUYECKUM TOKOM He
noaBepranTe u3fen e BO3AENCTBHI0 BOALI UK [OXAS.

8. HagyBHas kpoBaTb He urpyLLUka; cneflyet HabntogaTh 3a AETbMI, YTOBLI OHI He
Mrpanuch C HaflyBHOM KpOBATbIO/KNaNaHoM.

MPUMEYAHUE: 310 n3genue He npenHa3HAYEHO A4S KOMMEPYECKOTO NPUMEHEHNS.
MPUMEYAHME: Yeptexu npuBoasTcs TONbKO ANs uantoctpauum. OHu MoryT
OTNNYaTLCS OT (PAKTUYECKOO U3aenus. Yeptexy He B MaciuTabe.

MPUMEYAHME: MpoyTtiTe MHCTPYKLM B NOAHOM 0OBEME 1 COXPAHMTE X,
CoxpaHuTe 3Ty 6poLLIopy Ans fanbHEMLEro UCMOMb30BaHNS B CIPABOYHbIX LIENSIX.

YTUNU3ALNA HACOCA:
YTUnusupyemble anekTpoTeXHUYECKIE N3AENUS 3anpeLLaeTcs BbiGpackiBaTb C GbITOBbIM MyCOPOM.
E OTnpaBsbTe U3AenUs Ha NPeANPUATUS Mo NepepaboTke NPU HaNMYMK TakoBbIX. [ns nonyYeHns
[LOMONHUTENBHOM MHOPMaLMK O NepepaboTke 0BpPaTUTECH K MECTHBIM BNACTAM UMW NPOLABLY MPOAYKLNM.
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PRIRUCKA PRO MAJITELE

Nafukovaci ltizko AlwayzAire™ se zabudovanou pumpou na
stridavy proud

NA\{RZENO EXKLUZIVNE PRO NAFUKOVAvCiVLU,ZKA o
DUALNI FUNKCE: NAFUKOVANI AVYPOUSTENI SPECIALNE
Max. zatizeni: 69037: 350 kg.

Napajeni a vykon: 220-240 V~, 50/60 Hz, 139 W.

UPOZORNENI

1. Pokud je kabel napajeni posSkozen, musi byt vyménén
vyrobcem nebo jeho servisnim zastupcem, nebo obdobné
kvalifikovanou osobou. Pfedejdete tak nebezpedi.

2. Motor je ur€en pouze pro kratkodoby provoz. Nafukujte pouze
po dobu 5 minut a vypoustéjte pouze po dobu 5 minut. Dbejte,
aby motor nebézel déle nez 5 minut.

3. Pfi pouzivani nesmi byt ventilacni otvor na krytu zanesen
necistotami.

4. Zarizeni musi byt skladovano na suchém miste.

5. UPOZORNENI - Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi, pfipadné
s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, smi zafizeni pouzivat
pouze pod dohledem nebo podle pokynl‘J osoby ktera muze
zarucit bezpecne pou2|t| a zna souvisejici rizika. Nenechavejte
déti, aby si se zafizenim hraly Cisténi a uzivatelem
zajiStovanou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

6. POZOR: P¥i pouziti produktu ve venkovnich prostorach a ve
vodeé hrozi nebezpem Udrzu;te mimo dosah ohné.

7. POZNAMKA: V zajmu omezeni rizika Grazu elektrickym
proudem nevystavujte vodé ani desti.

8. Nafukovaci lehatko neni hracka. Na déti je tfeba dohlizet, aby si
s lehatkem/ventilem nehraly.

POZNAMKA: Tento produkt neni uréen ke komer&nimu vyuZiti.
POZNAMKA: Viyobrazeni maji pouze ilustraéni charakter. Nemusi
zobrazovat dany produkt Bez méfitka.

POZNAMKA: Pokyny si pozorné pieététe a ulozte. UloZte si tuto
pfirucku pro pozdéjsi potiebu.

LIKVIDACE KOMPRESORU
Odpadni elektrické vyrobky se nesmi vyhazovat do komunalniho odpadu. Kde k tomu existuji pfislusna
E zafizeni, recyklujte je. Rady ohledné moZnosti recyklace vam poskytnou mistni organy nebo prodejce

vyrobku.
— 12




BRUKERHANDBOK
AlwayzAire™ luftseng med innebygget AC-pumpe

EKSKLUSITVT DESIGNET FOR LUFTSENGER
DOBBELTFUNKSJON: SPESIALBYGD PUMPE FOR
Maks belastning: 69037:350 kg / 772 Ibs.
Klassifisering: 220-240 V~50/60 Hz, 139 W.

ADVARSEL

1. Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes av produsenten,
dennes serviceagent eller tilsvarende kvalifiserte personer, for a
unnga fare.

2. Motoren er kun beregnet pa bruk i kort tid av gangen. Pump opp
i kun 5 minutter og tem ut luft o kun 5 minutter. Serg for at
motorens driftstid for hver gang ikke overskrider 5 minutter.

3. Luftventilen pa dekselet ma holdes fritt for fremmedlegemer
under bruk.

4. Produktet ma oppbevares pa et tert sted.

5. ADVARSEL - Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og
personer med redusert fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pé erfaring og kunnskaper hvis de holdes under
tilsyn og gis veiledning eller instruksjoner angaende bruken av
apparatet pa en trygg mate og forstar farene som er involvert.
Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og vedlikehold
skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

6. FORSIKTIGHET: Det er ingen risikoer nar du bruker artikkelen
utendgrs og/eller som vannenhet. Skal holdes unna bar flamme.

7. MERK: For & unngé fare for elektrisk stgt, ma du ikke eksponere
den for vann eller regn.

8. Luftsengen er ikke et leketgy, barn ma passes pa for a sikre at
de ikke leker med luftsengen/ventilen.

MERK: Dette produktet er ikke laget for kommersiell bruk.
MERK: Tegningene er kun for illustrasjonsformal. De gjenspeiler
kanskje ikke det faktiske produktet. Ikke etter skala.

MERK: Les instruksjonene fullstendig og oppbevar dem. Bevar
dette heftet for fremtidig referanse.

KASSERING AV PUMPE
Elektrisk produkt-avfall skal kasseres i husholdningsavfallet. Resirkuler hvis anlegg for dette eksisterer.
Sjekk med de lokale myndighetene dine eller forhandleren din for resirkuleringsrad.

13




BRUKSANVISNING
AlwayzAire™ Luftmadrass med inbyggd luftpump

ENDAST AVSEDD TILL LUFTMADRASSER

DUBBEL FUNKTION: UPPBLASNING OCH LUFTUTTOMNING
Max belastning: 69037:350kg/772lbs.

Belastbarhet: 220-240V~, 50/60Hz, 139W.

VARNING

1. Om strdmkabeln ar skadad, ska den bytas ut av tillverkaren,
dennes servicerepresentant eller liknande kvalificerade
personer for att undvika risker.

2. Anvand endast motorn under en kort tid. Blas endast upp i

5 minuter och tom endast i 5 minuter. Forsakra dig om att
motorn inte anvands langre an 5 minuter.

3. Luftventilen pa locket ska hallas fritt fran skrap under
tanvandningen.

. Produkten maste forvaras pa torr plats.

. VARNING - Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars
alder och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
kapacitet eller brist pa erfarenhet och kunskap om de ar under
uppsyn eller har instruerats gallande apparetens sacra
anvandande och forstar farorna | samband med anvandandet.
Barn bér inte leka med apparaten. Rengdring och underhall
skall inte géras av barn utan tillsyn.

6. FORSIKTIGHET: Det finns risker nar du anvander artikeln

utomhus och/eller i vatten. Hall undan fran eld.

7. OBS: For att undvika elektriska stotar, utsatt den ej for var

vatten eller regn.

8. Luftmadrassen ar ingen leksak, barn bor hallas under uppsikt

sa att de inte leker med luftmadrassen/ventil.

(S0

OBS: Produkten ar inte avsedd for kommersiellt bruk.

OBS: Ritningarna ar endast illustrativa. De kanske inte visar den
aktuella produkten. Ej skalenliga.

MEDDELANDE: Las noga instruktionerna och spara dem. Behall
detta hafte for framtida behov.

KASTA BORT PUMPEN:
Elektroniska produkter ska inte kastas tillsammans med hushallsavfall. L&mna in till en
atervinningscentral. Kontrollera med din lokala myndighet eller aterférséljare angaende atervinning.

L]
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OMISTAJAN KASIKIRJA

AlwayzAire™ Airbed, integroitu sahképumppu

SUUNNITELTU ERITYISESTI ILMAPATJOILLE
KAKSOISTOIMINTO: TAYTTO JA TYHJENNYS
Maksimikuorma: 69037: 350 kg (772 Ib)
Nimellisjannite: 220-240 V~50/60 Hz, 139W.

VAROITUS

1. Jos sahkdjohto on vaurioitunut, tulee sen valmistajan,
huoltoedustajan tai muun valtuutetun asiantuntevan henkilon
vaihtaa se loukkaantumisvaaran valttamiseksi.

2. Moottori on vain lyhytaikaiseen kayttoon. Puhalla tayteen

5 minuutin ajan ja tyhjenna ilmaa 5 minuutin ajan. Varmista, etta
moottorin kayntiaika ei ylita 5 minuut tia kerrallaan.

3. Pumpun suojuksessa oleva ilmaventtiili tulee pitaa puhtaana
roskista kayton aikana.

. Tuotetta tulee sailyttaa kuivassa paikassa.

. VAROITUS - Tata laitetta saa kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilta puuttuu kokemus ja taidot, mikali heita on
neuvottu ja ohjeistettu laitteen kayttéon
turvallisella tavalla ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Puhdistusta ja kayttajan
tekemaa huoltoa ei saa jattaa lasten tehtavaksi ilman valvontaa.

6. VAROITUS: Tuotteen kayttoon voi liittya riskeja, kun sita

kéaytetaan ulkona tai vedessa. Ala vie lahelle tulta.

7. HUOMAA: Sahkoiskun valttamiseksi tuotteeseen ei saa joutua

vetta tai se ei saa altistua sateelle.

8. llmapatja ei ole lelu. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat leiki

ilmapatjalla tai venttiililla.

o

MUISTUTUS: Tata tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.
MUISTUTUS: Piirrokset on tehty vain havainnollistamistarkoituksessa. Ne
voivat poiketa todellisesta tuotteesta. Piirrokset eivat ole mittakaavassa.
HUOMAUTUS: Lue ohjeet kokonaan ja sailyta ne. Sailyta tamé ohjekirja
vastaisuuden varalle.

PUMPUN HAVITTAMINEN:
Sahkéromua ei tule havittaa kotitalousjatteen mukana. Vie asianmukaisiin kerays- ja
kierratyspisteisiin. Tarkista kierratysohjeet paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

L]
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NAVOD NA POUZITIE

Nafukovacia matrac AlwayzAire™ so zabudovanou pumpi¢kou AC

SPECIALNE NAVRHNUTE PRE NAFUKOVACIE MATRACE
PODVOJNA FUNKCIA: NAFUKNUTIE A VYFUKNUTIE

Max zatazenie 69037:350kg/772lbs.

Napajanie: 220-240V ~, 50/60Hz, 139W.

UPOZORNENIE

1. Pokial je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
jeho servisny zastupca &i podobne kvalifikované osoby, aby sa
zabranilo rizikam.

2. Motor je treba pouzivat iba v kratkych intervaloch. Nafukujte iba
5 minut a vyfukuijte iba 5 minut. Zabezpecte, aby motor naraz
nebezal dIhSie ako 5 minut.

3. Vzduchovy ventil na kryte je treba pred pouzitim vzdy odistit od

necCistot.

. Vyrobok je treba skladovat na suchom mieste.

. UPOZORNENIE - Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti vo veku od
8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi Ci
mentalnymi schopnostami ¢i nedostatkom skusenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom, €i pokial im boli poskytnuté pokyny
tykajuce sa bezpecného pouzivania spotrebica, a pokial chapu
suvisiace rizika. Deti by sa so spotrebicom nemali hrat. Cistenie a
pouzivatelsku udrzbu by nemali vykonavat deti bez dozoru.

6. POZOR: Existuju rizika spojené s pouzivanim tohto predmetu na

otvorenom priestranstve a/alebo vo vode. Drzte ho dalej od ohnia.

7. POZNAMKA: Aby ste zabranili rizikam poranenia elektrickym
prudom, nevystavujte ho pdsobeniu vody a ani dazda.

8. Vzduchova matrac nie je hracka, deti by mali byt pod dohfadom,
aby ste sa uistili, Ze sa nebudu hrat' s s matracom / ventilom.

o1~

POZNAMKA: Tento vyrobok nie je ureny na komercné pouzitie.
POZNAMKA: Nakresy sluZia iba na ilustraciu. Nejedna sa o
skuto€ny vyrobok. Nie su v mierke.

UPOZORNENIE: Tieto pokyny si starostlivo precitajte a odlozte ich.
Tuto brozurku si odloZte pre buduce potreby.

LIKVIDACIA KOMPRESORA
Odpadové elektrické zariadenia by sa nemali likvidovat spolu s domovym odpadom. Prosim, recyklujte
E tam, kde existuju zariadenia na recyklaciu. Ohladom recyklaéného poradenstva sa obratte na miestny
Urad alebo svojho predajcu.
16




INSTRUKCJA OBSLUGI

Lozko powietrzne AlwayzAire™ z wbudowang pompa AC

SPECJALNIE ZAPROJEKTOWANA DO MATERACY DMUCHANYCH
PODWOJNE ZASTOSOWANIE - JAKO URZADZENIE DO
NAPELNIANIA | OPROZNIANIA

Maks. obcigzenie: 69037:350kg

Prad znamionowy: 220-240 V~, 50/60 Hz, 139 W.

OSTRZEZENIE

1. Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, w celu unikniecia zagrozen,
musi zosta¢ wymieniony przez producenta lub jego agenta serwisowego
lub podobnie wykwalifikowang osobe.

2. Silnik przeznaczony tylko do pracy krétkotrwatej. Pompowac tylko przez
5 minut i wypuszczac¢ powietrze tylko przez 5 minut. Upewnic sig, ze
czas pracy silnika nie przekroczyt 5 minut.

3. W czasie uzytkowania uwazac, aby zanieczyszczenia nie dostawaty sie
do krééca ssawnego na pokrywie.

4. Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu.

5. OSTRZEZENIE - Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez
dzieci od 8 roku zycia oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, zmystowymi lub psychicznymi lub z brakiem do$wiadczenia i
wiedzy, tylko jesli zapewniony jest im nadzor lub instrukcje dotyczace
uzytkowania sprzetu w sposob bezpieczny | rozumiejg zwigzane z tym
zagrozenia. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzgdzeniem. Czyszczenie
oraz konserwacja nie moze by¢ wykonywana przez dzieci bez nadzoru.

6. OSTRZEZENIE! Korzystanie z produktu na zewnatrz i na/we wodzie
wigze sie z ryzykiem. Trzymac¢ away from fire.

7. UWAGA: Aby unikng¢ ryzyka porazenia prgdem, nie wystawiaC na
kontakt z wodg lub z deszczem.

8. Ldzko dmuchane nie jest zabawka, dzieci powinny by¢ nadzorowane,
aby upewnic sie, ze nie bawig sie tozkiem/ zaworem.

UWAGA: Ten produkt nie jest przeznaczony do uzywania do celow komercyjnych.
UWAGA: Rysunki majg tylko charakter ilustracyjny. Mogg odbiegaé od
whasciwego produktu. Wymiary na rysunku nie sg wymiarami rzeczywistymi.
INFORMACUJA: Przeczytaj instrukcje w catosci i zachowaj jg. Zachowaj te
broszurke na przysziosc.

UTYLIZACJA
Znaczenie symbolu przekreslonego $mietnika na kotkach:
\/gi Zuzytych produktéw elektrycznych nie nalezy wyrzucac razem z odpadami domowymi. Sprzet elektryczny i
elektroniczny zawiera substancje, ktore w przypadku braku wtasciwego recyklingu moga by¢ grozne dla ludzkiego
zdrowia i $rodowiska. Zuzyty produkt oddaj do miejsca zajmujacego sie recyklingiem. Skontaktuj sie z lokalnymi
wiadzami lub sprzedawca w celu uzyskania porady na temat recyklingu.
17




HASZNALATI UTMUTATO

AlwayzAire™ légagy beépitett valtakozé aramu szivattyuval

KIZARQLAG MATRACOK,SZAMARA TERVEZETT

KETTOS SZEREP: FELFUJAS ES KISZIVAS

Maximalis terhelés: 69037: 350 kg / 772 font.

Névleges adatok: 220-240 V valtakozo6 aram, 50/60 Hz, 139 W

FIGYELMEZTETES

1. Ha a készulék kabele megsérllt, a gyarté vagy hasonléan szakképzett
személy altal ki kell cseréltetni, a baleset elkerulésének érdekében.

2. Csak rovid ideig hasznalja a motort. Csak 5 percig végezze a felfijast,
és a leeresztést is csak 5 percig. Ugyeljen arra, hogy a motort ne
hasznalja egyhuzamban 5 percnél tovabb.

3. Ugyelni kell, hogy ne kertljon hulladék a tet6n talalhaté ventillatorba
hasznalat kozben.

4. Aterméket szaraz helyen kell tarolni.

5. FIGYELMEZTETES - Ez a késziilék 8 éves kortdl hasznalhato, illetve a
fizikailag, érzékszervileg vagy szellemileg korlatozott, tovabba a kelld
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek a készuléket
csak feltigyelet mellett, vagy a késziilék biztonsagos hasznalataval
kapcsolatos ismeretek megszerzését és a jarulékos veszélyek
megértését kovetben hasznalhatjak. A gyermekek nem jatszhatnak a
készllékkel. A tisztitast és felnasznald altal végzendd karbantartast
gyermekek csak feliigyelettel végezhetik.

6. VIGYAZAT: A termék szabadban és/vagy vizben val6 hasznalata
veszélyes lehet. Tartsa Tartsa tavol a tiiztdl.

7. MEGJEGYZES: Az aramutésveszély elkertlése erdekében ne tegye ki
viznek vagy esének.

8. Alégagy nem jaték, ezért a terméket hasznalo gyermekeket felligyelje
annak érdekében, hogy a gyermekek ne jatszhassanak a légaggyal
és/vagy a szeleppel.

FIGYELEM: A termék nem kereskedelmi célu felhasznalasra készilt.
FIGYELEM: Az abrak csak illusztracios célokat szolgalnak. Nem feltétlentl az
eredeti termeket mutatjak be. A méretaranyok a valoditol elterhetnek.
MEGJEGYZES: Olvassa el az utasitasokat teljes mértékben, és 6rizze meg
azokat. Tegye félre ezt a kézikonyvet, hogy a jovében barmikor belenézhessen.

A SZIVATTYU ARTALMATLANITASA:
Akiselejtezett elektromos termékek nem képezhetik a haztartasi hulladék részét. Eljen az Gjrahasznositas lehetéségével,
ha elérhetdek a megfeleld 1étesitmények. Az djrahasznositasra vonatkozd tanacsok tekintetében tajékozodjon az
onkormanyzatnal vagy a forgalmazénal.
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IPASNIEKA ROKASGRAMATA

AlwayzAire™ pieptiSamais matracis ar ieblvétu
mainstravas pumpi

IZSTRADATS TIKAI GAISA GULTAM

DUALA FUNKCIJA: PIEPUSANA UN GAISA IZLAISANA
IZSTRADATA

Maksimala slodze: 69037: 350 kg/772 Ibs.

Stravas parametri: 220-240 V~, 50/60 Hz, 139 W.

BRIDINAJUMS

1. Ja piegades vads ir bojats, raZzotajam, ta pakalpojuma agentam
vai [1dzigi kvalificétai personai tas ir jaaizvieto, lai izvairttos no
briesmam.

2. Dzingjs paredzeéts tikai Tslaicigai darbinaSanai. Pieputiet tikai
5 mindtes un izlaidiet gaisu tikai 5 minates. Parliecinieties, ka
dzinéja darbibas laiks viena reizé neparsniedz 5 minutes.

. Uz gaisa ventila vacina nedrikst bat atkritumi.

. Produktu jaglaba sausa vieta.

. BRIDINAJUMS - So ierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma
un personas ar samazinatu fizisko, sensori vai mentalo spé&ju vai
bez atbilstoSam zinaSanam, ja tos pieskata vai arf tie ir sapratusi
instrukcijas saistiba ar ierices izmanto$anu un apzinas
iesaistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. TiriSanu un
lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

6. UZMANIBU: izmantojot produktu briva daba un/vai tdenr,

pastav riski. Sargiet no uguns.

7. PIEZIME: lai neraditu elektriskas stravas triecienu, nepaklauijiet

udens vai lietus iedarbibai.

8. PiepuSamais matracis nav rotallieta. Uzraugiet, lai bérni

nerotalatos ar matraci/varstu.

[$20F ~ NN e}

PIEZIME: Prece nav paredzéta komercialai lieto3anai.

PIEZIME: Zim&jumi izmantoti tikai ilustrativos noltikos. Var neatspogulot
faktisko razojumu. Neatbilst mérogam.

PAZINOJUMS: pilniba izlasiet instrukcijas un saglabajiet tas. Saglabajiet
8o brosiru turpmakai atsaucei.

SUKNA LIKVIDACIJA

Nederigos elektriskos produktus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ladzu, nododiet tos
parstradei, kur iesp&jams. Lai sanemtu ieteikumus par nodo$anu parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo
iestadi vai mazumtirgotaju.

L]
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NAUDOTOJO VADOVAS

»AlwayzAire™* pripu€iama lova su integruotu KS siurbliu

SPECIALIAI SUKURTA PRIPUCIAMOMS LOVOMS
DVEJOPA FUNKCIJA: ISSKIRTINAI SUKURTA
Didziausia apkrova: 69037: 350 kg / 772 svarai.
Parametrai: 220-240 V ~, 50/60 Hz, 139 W.

ISPEJIMAS

1. Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas,
jo jgaliotas pardavéjas arba atitinkamai kvalifikuotas asmuo,
kad tai nekelty pavojaus.

2. Naudokite tik trumpg laikg. Patimo ir iSleidimo operacijos turi
trukti po 5 minutes. |sitikinkite, kad variklis veikia ne ilgiau
nei 5 minutes.

. Naudojimo metu oro anga dangtelyje turi bati Svari.

. Gaminj reikia laikyti sausoje vietoje.

. JSPEJIMAS - §; prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir
vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj ar protinj
nejgaluma arba tie, kuriems triksta patirties bei ziniy, jeigu
jie yra priziarimi ir instruktuojami apie saugy prietaiso
naudojimg ir supranta su tuo susijusius pavojus. Saugokite,
kad su Siuo prietaisu nezaisty vaikai. Vaikams draudziama

P v -
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6. PERSPEJIMAS. Naudojant gaminj atviroje erdvéje ir (arba)
vandenyje, gali kilti pavojus. Laikykite atokiau nuo ugnies.

7. PASTABA: Norédami sumazinti elektros Soko tikimybe,
saugokite nuo vandens ar lietaus.

8. PripuCiama lova néra Zaislas, vaikus reikia prizitréti norint
uztikrinti, jog jie nezaisty su pripuciama lova / voztuvu.

PASTABA. Sis gaminys neskirtas naudoti komercigkai.
PASTABA. Bréziniai yra tik iliustracinio pobtdzio. Gali neatitikti
realaus produkto iSvaizdos. Neatitinka realaus mastelio.
PASTABA. Perskaitykite visas instrukcijas ir jas iSsaugokite.
ISsaugokite Sj bukletag, kad galétumeéte perziaréti ateityje.

SIURBLIO ISMETIMAS
Elektriniy prietaisy atlieky negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis. Atiduokite pardirbti, jei
\/g yra atitinkamas atlieky perdirbimo punktas. Patarimo dél perdirbimo kreipkités j vieting valdZios
institucijg ar pardavéja.
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NAVODILA ZA UPORABO

Napihljiva postelja AlwayzAire™ Airbed z vgrajeno
elektriéno tlacilko

NAREJENO IZKLJUCNO ZA ZRACNE POSTELJE
DVOJNO DELOVANJE: NAPIHOVANJE & IZPIHOVANJE
Najvecja nosilnost: 69037:350 kg/772 Ibs

Poraba: 220-240 V~, 50/60 Hz, 139 W

OPOZORILO

1. Ce opatzite, da je prikljuéni kabel poskodovan, naj ga proizvajalec,
njegov pooblas€eni serviser ali podobno usposobljena oseba
zamenja, da se izognete nevarnostim.

2. Motor je zasnovan le za kratek ¢as delovanja. Tako napihovanje
kot izpihovanje naj traja najve¢ 5 minut. Motor naj ne deluje vec
kot 5 minut neprekinjeno.

. Odzracevalni ventil na pokrovu naj bo med uporabo Cist.

. 1zdelek shranjujte v suhem prostoru.

. OPOZORILO - To napravo lahko uporabljajo otroci nad 8 let in
osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi 0z. pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pod
nadzorom ali pa so prejeli navodila glede varne uporabe naprave
ter razumejo nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave brez nadzora.

6. POZOR: Ce ta izdelek uporabljate na prostem in/ali v vodi

obstajajo dolo¢ene nevarnosti. Ne priblizujte ognju.

7. OPOMBA: da bi se izognili tveganju elektriénega udara, ne

izpostavljajte izdelka vodi ali deZju.

8. Napihljiva postelja ni igraca, zato je treba otroke nadzirati, da se

ne bi igrali z njo ali z ventilom.

o b w

OPOMBA: Ta izdelek ni namenjen komercialni uporabi.
OPOMBA: Slike so simboli€ne in ne predstavljajo vedno
dejanskega izdelka. Slike niso v naravni velikosti.

OPOMBA: v celoti preberite navodila in jih shranite. Navodila
shranite, saj jih boste v prihodnje morebiti potrebovali.

PUMP DISPOSALODLAGANJE TLACILKE:

Elektri&ne opreme ne zavrzite med gospodinjske odpadke. Ce je mogoge, jo reciklirajte. Glede recikliranja se
pozanimaijte pri pristojnem krajevnem organu ali pooblaS¢enem prodajalcu.

L]
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KULLANIM KILAVUZU
Dahili AC Pompali AlwaysAire™ Sisme Yatak

SISME YATAKLAR iCIN OZEL TASARLANMISTIR

DUAL FONKSIYON: SiSIRME & INDIRME SiSME YATAKLAR
Maks. ylk: 69037:350kg/772Ibs.

Derecelendirme: 220-240V~, 50/60Hz, 139W.

UYARI

1. Gug kablosu hasar gérmus ise, herhangi bir zarari 6nlemek
amaciyla, imalatgl, yetkili servis veya vasifli personel tarafindan
degistiriimelidir.

2. Motor sadece kisa sure galistirimahdir. Sisirme ve indirme
islemleri sadece 5’er dakika sure ile yapiimalidir. Motorun
calisma suresinin 5 dakikayl agsmadigindan emin olun.

3. Kullanin sirasinda, kapagin tzerindeki hava valfinde birikinti

bulunmamalidir.

. Uriin, kuru bir yerde muhafaza edilmelidir.

. UYARI - Bu cihaz, glvenli bir sekilde kullaniimasiyla ilgili
kendilerine gozetim veya talimat verilmisse ve icermis oldugu
tehlikeler kendileri tarafindan anlagiimigsa 8 yas ve Uzeri
cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenek eksikligi
bulunan veya tecribe ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizleme ve
kullanici bakimi, gbzetimsiz ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

6. DIKKAT: Urlinlin agik havada ve/veya agik denizde kullaniimasi
risk teskil eder. Atesten uzak tutun.

7. NOT: Elektrik carpmasi riskini 6nlemek icin suya ya da yagmura
maruz birakmayin.

8. Sisme yatak oyuncak degildir, cocuklar sisme yatak/valf ile
oynamamalarini saglamak igin denetlenmelidir.

(G205

NOT: Bu urun ticari kullanim amach degildir.

NOT: Cizimler sadece o6rneklendirme amaclidir. Gergek urtinu
tam olarak yansitmayabilir. Olgekli degildir.

DIKKAT: Bu talimatlari tamamen okuyun ve saklayin. Bu
kitap¢igi ileride bagvurmak igin saklayin.

POMPANIN ELDEN CIKARILMASI
Atik elektrikli Urlinler, evsel atiklarla birlikte atiilmamalidir. Lutfen tesislerin bulundugu yerlerde geri
dénustimiini saglayin. Geri donlistim tavsiyesi igin yerel yonetime veya saticiniza danisin.

L]
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MANUALUL UTILIZATORULUI

Patul gonflabil AlwayzAire™ cu pompa c.a. incorporata

DESTINAT EXCLUSIV PENTRU PATURILE GONFLABILE
FUNCTIE DUALA: UMFLARE S| DEZUMFLARE EXCLUSIV
Sarcina maxima: 69037:350kg/772Ibs.

Valori nominale: 220-240V ~50/60Hz, 139W.

AVERTISMENT

1. Tn cazul in care cablul de alimentare este avariat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, de agentul de service al acestuia sau de
alte persoane calificate in mod similar, pentru evitarea pericolelor.

2. Motor exclusiv de scurta functionare. Umflati numai timp de 5 minute
si dezumflati numai timp de 5 minute. Asigurati-va ca durata de
functionare a motorului nu depaseste 5 minute.

3. Aerisirea de pe capac trebuie sa nu prezinte reziduuri in timpul
utilizarii.

4. Produsul trebuie depozitat la loc uscat.

5. AVERTISMENT - Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta
de minim 8 ani si persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte daca sunt
monitorizate sau au primit instructiuni privind utilizarea dispozitivului
intr-o maniera sigura si care inteleg pericolele implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

6. ATENTIE: Exista riscuri la utilizarea articolului in aer deschis si/sau in
apa. A se feri de flacari.

7. NOTA: Pentru a evita riscul de electrocutare, nu expuneti la apa sau
la ploaie.

8. Patul gonflabil nu este o jucarie, copiii trebuie supravegheati pentru a
garanta ca nu se joaca cu patul gonflabil/valva.

NOTA: Acest produs nu este destinat utilizarii in scopuri comerciale.
NOTA: Desenele au doar rol ilustrativ. Este posibil sa nu redea
produsul real. Nu sunt la scara.

OBSERVATIE: Cititi complet instructiunile si salvati aceste instructiuni.
Pastrati aceasta brosura pentru consultarea viitoare.

ELIMINAREA POMPEI
Produsele electrice deseuri nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile domestice. Va rugam sa reciclati daca
exista unitati de reciclare. Verificati cu autoritatea locala sau distribuitorul pentru recomandari de reciclare.

—
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PbKOBOOCTBO HA NOTPEBUTENA

Hapgysaemo nerno AlwayzAire™ c¢ BrpageHa en. nomna

MPEOHA3HAYEHN U3KITFOYNTENTHO 3A Bb3AYLIHW TEMMA
[BOVHA ®YHKLWNA: HANTOMMNBAHE W 3MYCKAHE HA
MakcumanHo HatoBapBaHe: 69037:350kg/772Ibs.

HomuHanuu ctonHocTn: 220-240V~, 50/60Hz, 139W.

BHUMAHUE

1. Ako kabenbT Ha 3axpaHBaHe € NoBpeaeH, To Ton Tpsibea Aa bbvae
3aMeHeH OT NMPOW3BOANTENS, HEroBMs 06CMYXKBALL areHT UK NnLe C
nogobHa kBanudukaums, 3a fa ce u3berde eBeHTyarHa onacHocT.

2. [lBuraten, camo 3a KpaTko Bpeme Ha ynoTpeba. Hanomnsa ce camo 3a

5 MUHYTM 1 Bb3YXbT CE M3Mycka camo 3a 5 MUHYTW. YBepeTe ce, Ye
BPEMETO Ha (PYHKLMOHMPaHe Ha MOTOpa Npu BCAKO BKMKOYBAHE He
Ha[BWLIaBA 5 MUHYTMW.
3. Bb3aywHus knanaH Ha NokpuBanoTo Tpsibea Aa ce noaabpxa 6e3
Hanenu no Bpeme Ha ynorpeba.
. MpopykTbT TpsibBa Aa ce CbXxpaHsiBa Ha CyX0 MSCTO.
. BHUMAHMUE - Tosu ypen moxe fa ce U3nosasa oT Jela Ha Bb3pacT
Hap 8 roguHK 1 xopa C orpaHUYeHN OU3NYECKN, CETUBHI UMW YMCTBEHM
cnocobHoCTV unu 6e3 oNUT M NO3HaHWS, ako Te ca Noj HabnogeHne U
ca Bunu MHCTPYKTMpaHK 3a U3MoN3BaHETO Ha ypeaa no BesonaceH
Ha4WH 1 OCb3HABAT ONACHOCTUTE, KOWTO MOraT Aa Bb3HUKHAT. [lelata He
TpsibBa Aa cu urpasT ¢ ypeaa. [MouncTBaHeTo M NoAApbXKKaTa OT CTpaHa
Ha noTpebuTens He TpsIbea Aa ce U3BbpLLBA OT Aela bes Hag3op.
6. BHUMAHWE: CbLuecTyBaT pUCKOBE, KOraTo M3ror3eare apTukyna Ha
OTKpUTO W/unu BbB Boga. CbxpaHsiBanTe faney OT OrbH.

7. SABEJIEXXKA: 3a na ce n3berHe puckbT TOKOB yaap, He U3naraiTe Ha
BOZA UK ObXA.

8. HagyBaemoTo nerno He e urpayka, geuarta Tpsbea ga ovaar
HabrlogaBaHw, 3a fa ce rapaHTupa, Ye Te He CU UrpasiT ¢ HagdyBaemoTo
nerno/knanana.

(S0 >0

3ABENEXKA: MpoaykTsbT He e npeaBuaeH 3a ynotpeba ¢ Tbproseka Len.
3ABEJEXKA: /306paxeHns, equHCTBEHO C untocTpaTtuBHa Len. Moxe ga
He OTpassBaT AenCTBUTENHMA NPoayKT. He ca B ckana.

3ABEINEXKA: [poyeTete 13usano MHCTPYKLMUTE 1 3anaseTe Tesu
WHCTPYKUMW. 3anaseTe Tasu 6poLlypa 3a GbaeLun crpasku.

PA3MONOXEHWE HA NOMNA
OTnagH1Te enexTpudecky NPoLYKTY He Tpsiaa Aa ce U3XBbpnAT ¢ 61UToBMTE OTNAbLM. Mons, peuuknupaiiTe, korato
ﬁ 1Ma TakuBa nyHkToe. OGbpHETE Ce KbM MECTHUTE OpraHu UMW ThproBeLia Ha ApeBHO 3a CbBET OTHOCHO
peLmKnMpaHeTo.
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UPUTE ZA UPORABU

Madrac AlwayzAire™ na napuhavanje s ugradenom pumpom AC

NAMIJENJENA ISKLJUCIVO ZA MADRACE NA NAPUHAVANJE
DVOSTRUKA FUNKCIJA: NAMIJENJENA ISKLJUCIVO ZA
Najvece tezinsko opterecenje: 69037: 350 kg.

Ocjena:: 220 — 240 V~, 50/60 Hz, 139 W.

UPOZORENJE

1. Ako je strujni kabel oStecen, mora biti zamijenjen od strane
potro$aca, njegova servisera ili neke druge kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

2. Motor smije biti uklju¢en samo kratko vrijeme. Proizvod
napuhujte/ispuhujte u trajanju od 5 minuta. Pripazite da radno
vrijeme motora ne bude duZe od 5 minuta.

3. Na ventilacijskom otvoru koji se nalazi na poklopcu ne smije biti

krhotina tijekom upotrebe.

. Proizvod mora biti pohranjen na suhom mjestu.

. UPOZORENUJE - Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s navrdenih 8
godina i starija te osobe sa smanjenim fizi¢kim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja
kada su pod nazorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost koja
ih uputila u pravilno korisStenje aparata i upoznala s mogucim
opasnostima. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
obavljati ¢iS¢enje ili odrzavanje bez nadzora.

6. UPOZORENUJE: Prilikom uporabe ovog proizvoda na otvorenom /

na vodi izlaZete se odredenim rizicima. DrZite podalje od vatre.

7. NAPOMENA: Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara
nemoijte izlagati uredaj vodi ili kisi.

8. Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju madracom na napuhavanje / ventilom jer madrac na
napuhavanje nije igracka

o~

NAPOMENA: Ovaj proizvod nije namijenjen komercijalnoj upotrebi.
NAPOMENA: CrteZi su samo ilustrativne prirode. Ne moraju prikazivati
stvarni proizvod. Proizvod na slikama nije u stvarnoj veli€ini.
NAPOMENA: Procitajte u cijelosti ove upute prije koristenja proizvoda
i saCuvajte ih. SaCuvajte ovaj priru¢nik za buducu uporabu.

ODLAGANJE PUMPE
Elektriéni proizvodi ne odlazu se s ku¢anskim otpadom. Reciklirajte u postrojenju za recikliranje. Obratite se
lokalnim vlastima ili trgovcu za savjete o recikliranju.

L] 25




KASUTUSJUHEND

AlwayzAire™ o6hkvoodi sisseehitatud AC-pumbaga

OHKMADRATSITE PUMPAMISEKS

KAKSIKFUNKTSIOON: ETTE NAHTUD OHKMADRATSITE TAIS
Maksimaalkoormus: 69037: 350kg / 772 naela.

Toitevork: 220-240 V~50/60 Hz, 139 W.

HOIATUS

1. Kui toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see ohutuse tagamiseks
lasta asendada tootja, tema hooldusettevétte voi samavaarse
hooldaja poolt, et ohtu valtida.

2. Mootor vdib toéotada vaid lihiajaliselt. Pumbake ainult 5 minuti
jooksul ja tihjendage ainult 5 minuti jooksul. Veenduge, et
mootori todaeg ei Uleta 5 minutit.

. Kaane 6hutusavad peavad olema kasutamise ajal vabad.

. Seadet tuleb hoida kuivas kohas.

. HOIATUS. Seadet tohib kasutada alates 8. eluaastast; need,
kellel on piiratud fllsilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed ja
kellel puuduvad kasutuskogemused ning valjadpe, tohivad
seda kasutada siis, kui need on kasutamise ajal ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve vdi juhendamise all ja saavad aru
pumba kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi selle
seadmega mangida. Lastel ei ole lubatud seadet iima
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

6. ETTEVAATUST! Selle toote kasutamine dues ja/vdi vees on

ohtlik. Hoidke tulest eemale.

7. MARKUS. Elektrilddgi riski alandamiseks arge jatke

O6hkmadratsit vihma vai niiskuse katte.

8. Ohkmadrats pole ménguasi, laste jarele tuleb valvata, et nad

ohkmadratsi/klapiga ei mangiks.

b~ w

MARKUS. See seade ei ole ette nahtud &riliseks kasutamiseks.
MARKUS. Esitatud joonised on vaid naitlikustamiseks. Need ei
pruugi vastata konkreetsele tootele. Joonised ei ole mddtkavas.
MARKUS Lugege juhend enne kasutamist téielikult Ibi ja hoidke
alles. Hoidke see voldik edasiseks juhindumiseks alles.

PUMBA KASUTUSEST KORVALDAMINE
Kasutusest korvaldatud elektrilisi seadmeid ei tohi kéidelda koos olmepriigiga. Véimaluse korral tuleb kasutusest
korvaldatud seadme osad taaskéidelda. Taaskaitlemise vdimaluste valjaselgitamiseks podrduge kohaliku

mmm  OMavalitsuse voi edasimiidija poole. "




UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Dusek na naduvavanje AlwayzAire™ sa ugradenom AC pumpom

DIZAJNIRANO ISKLJUCIVO ZA VAZDUSNE KREVETE
DVOSTRUKA FUNKCIJA: NADUVAVANJE | IZDUVAVANJE
DIZAJNIRANI

Maksimalno opterecenje: 69037:350kg/772Ibs.

Napajanje: 220-240V~60Hz, 139W

UPOZORENJE

1. Ako je strujni kabl oStecen, mora ga zameniti proizvodac.

serviser ili druga kvalifikovana osoba da bi se izbegla opasnost.

2. Uklju€ujte motor samo kraci vremenski period. Naduvavajte
samo 5 minuta i izduvavajte samo 5 minuta. Osigurajte da
motor odjednom ne radi duze od 5 minuta.

. Ventil za vazduh treba odrZavati Cistim tokom upotrebe.

. Proizvod treba odloziti na suvo mesto.

. UPOZORENJE - Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina i
viSe i osobe sa ograni¢enim fiziCkim, mentalnim i osetilnim
mogucnostima ili osobe bez iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili im je objaSnjena upotreba aparata na siguran
nacin i ako razumeju moguce opasnosti. Deca se ne smeju
igrati uredajem. CiScenje i odrZzavanje ne smeju obavljati deca
bez nadzora.

6. OPREZ: Postoje rizici kada koristite artikl na otvorenom i/ili u

vodi. Drzite dalje od vatre.

7. NAPOMENA: Da biste izbegli rizik od strujnog udara, ne izlazite

vodi ili kiSi.

8. DuSek na naduvavanije nije igracka, deca trebaju biti pod

nadzorom da bi se osiguralo da se ne igraju sa
dusekom/ventilom.

bW

NAPOMENA: Ovaj proizvod nije namenjen za komercijalne svrhe.
NAPOMENA: Crtezi su samo za ilustraciju. Moguce je da ne
predstavljaju stvarni proizvod. Nisu srazmerni.

NAPOMENA: Procitajte u potpunosti pre upotrebe i saCuvajte ova
uputstva. Sac€uvajte ovu knjizicu da imate za ubuduce.

BACANJE PUMPE
Elektriéni proizvodi se ne odlazu zajedno sa kuénim otpadom. Reciklirajte ih ako postoje odgovarajuéa
postrojenja. Raspitajte se o reciklazi kod lokalnih nadleznih sluzbi ili prodavca.

L]
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o Green light: Inflation completed, reach the desired pressure;
Green light flashing: Alarm - Can not reach the desired pressure within 5 min.

o Blue light: Inflating or Deflating;
Blue light flashing: Manual Deflating.

. Auto-Deflation: Press deflation button for 3 seconds.

f ) Manual-Deflation: If air bed is not deflated completely, press the deflation button more
\ @ than 4 seconds and holding it will cause the pump to go into a manual-deflation state
(with the blue LED flash), which has a 30-second Auto-off feature.

USB port.
4' ———  Specification: DC 5V 1A
The USB port can be powered when the pump plugs into the socket.

NOTE: When all 3 power buttons are flashing this indicates one of two things: 1) The power is on, or
2) The power has been off and is now reconnected to a power source. This pump has an auto-re-inflation
feature. Please keep the pump plugged in and make sure the green light is on to maintain the air pressure
level that you choose.

NOTE: Pressing the deflation button anytime will stop the pump when it is in use.

ALARM When the green LED flashes, this means the pump can not reach the desired pressure
after inflating over 5 min. Please follow steps below.
1. Check if there is any air leakage and ensure the air valve is closed. Unplug and re-start the air pump.
2. If the problem continues, please manually deflate the airbed following the below steps:

« Press the deflation button for more than 4 seconds and hold.

« Or press the deflation button once to open the air valve in the pump and then deflate by pressing the

air out of the airbed. Then contact our After Sales Service Center.
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o Lumiére verte : le gonflage est terminé, la pression souhaitée est atteinte ;
umiére verte clignotante : alarme - Impossible d'atteindre la pression souhaitée en 5 min.
Lumié rte clignotante : al | ible d’atteindre | i haité 5 mi

Lumiére bleue : gonflage ou dégonflage en cours ;
O ——  Lumitre bleue clignotante : dégonflage manuel.

Auto-dégonflage : appuyez sur la touche de dégonflage pendant 3 secondes.

Dégonflage manuel : si le matelas pneumatique n’est pas entiérement dégonflé, appuyez sur la touche de
dégonflage pendant plus de 4 secondes et en la tenant enfoncée vous ferez passer la pompe en mode
dégonflage manuel (avec le LED bleu clignotant), qui a une fonction d'arrét automatique de 30 secondes.

Port USB.
Caractéristiques : CC 5V 1A
4’ Le port USB peut étre alimenté quand la pompe est branchée dans la prise.

REMARQU E: quand les 3 boutons de mise en marche clignotent tous, cela veut dire 'une des deux choses
suivantes : 1) La pompe est sous tension, ou 2) Il y a eu une coupure de courant et la pompe est maintenant
rebranchée sur une source d’alimentation. cette pompe est équipée d’'une reprise de gonflage automatique. Veuillez
maintenir la pompe branchée et vous assurer que la lumiere verte soit allumée pour maintenir le niveau de pression de
I'air que vous avez choisi.

REMARQU E: en appuyant sur la touche de dégonflage a n’importe quel moment, vous arréterez la pompe
quand elle est en marche.

ALARME quand le LED vert clignote, cela veut dire que la pompe ne réussit pas a atteindre la pression
souhaitée aprés avoir gonflé pendant 5 min. Veuillez suivre les étapes ci-dessous :
1. Controlez s'il y a une fuite d’air et vérifiez que la vanne d’air est fermée. Débranchez et redémarrez la pompe a air.
2. Si le probléme persiste, veuillez dégonfler manuellement le matelas pneumatique en suivant les étapes ci-dessous :
* Appuyez sur la touche de dégonflage pendant plus de 4 secondes et maintenez-la enfoncée.
+ Ou bien appuyez sur la touche de dégonflage une fois pour ouvrir la vanne d’air dans la pompe et vous pouvez
alors dégonfler le matelas pneumatique en appuyant dessus pour faire sortir I'air. Contactez ensuite notre centre
d’assistance aprés-vente.

Griine Leuchtanzeige: Aufblasen abgeschlossen, gewiinschter Druck erreicht;
Griin blinkende Leuchtanzeige: Alarm - Gewtinschter Druck wurde innerhalb von 5 Minuten nicht erreicht.

o) Blaue Leuchtanzeige: Aufblasen oder Luft ablassen;
Blau blinkende Leuchtanzeige: Manuelles Ablassen der Luft.

Automatisches Ablassen der Luft: Halten Sie die Taste zum Ablassen der Luft 3 Sekunden lang gedrtickt.
Manuelles Ablassen der Luft: Wenn die Luft nicht vollstdndig auf dem Luftbett abgelassen wurde, halten
Sie die Taste zum Ablassen der Luft I&nger als 4 Sekunden lang gedriickt. Hierdurch wechselt die Pumpe
in einen Modus zum manuellen Ablassen der Luft (mit blau blinkender LED-Anzeige), der nach 30
Sekunden automatisch abgeschaltet wird.

USB-Anschuss
¢ I] ———  Technische Daten: DC 5V 1A
Der USB-Anschluss wird durch Einstecken der Pumpenstecker aktiviert.

HINWEIS Wenn alle drei Netztasten blinken, weist dies auf zwei Dinge hin: 1) Das Gerat ist eingeschaltet oder
2) Die Stromzufuhr zum Geréat war unterbrochen, die Verbindung zur Stromquelle ist nun wiederhergestellt.

Diese Pumpe verfiigt Uber eine automatische Funktion zum erneuten Aufblasen. Bitte lassen Sie die Pumpe eingesteckt
und vergewissern Sie sich, dass die griine Leuchtanzeige leuchtet, um den Luftdruck Ihrer Wahl aufrecht zu halten.

HINWEIS Ein Driicken des Knopfes zum Ablassen der Luft beendet die Aufblasfunktion der Pumpe.

ALARM Wenn die griine LED blinkt, signalisiert dies, dass die Pumpe den gewiinschten Druck beim Aufblasen

nicht innerhalb von 5 Minuten erreichen kann. Bitte befolgen Sie nachstehende Schritte.

1. Suchen Sie nach Leckagen und vergewissern Sie sich, dass das Luftventil geschlossen ist. Ziehen Sie den
Netzstecker der Luftpumpe und starten Sie die Pumpe anschliefend erneut.

2. Wenn das Problem weiterhin besteht, lassen Sie die Luft folgendermaRen aus dem Luftbett vollstandig ab:

+ Halten Sie die Taste zum manuellen Ablassen der Luft Ianger als 4 Sekunden lang gedriickt.

+ Oder driicken Sie die Taste zum manuellen Ablassen der Luft einmalig, um das Luftventil in der Pumpe zu éffnen, so
dass Sie die Luft durch Zusammendriicken des Luftbetts ablassen kdnnen. Kontaktieren Sie anschliefend unseren
Kundendienst.
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o Luce verde: gonfiaggio completato, & stata raggiunta la pressione desiderata;
Luce verde lampeggiate: allarme; impossibile raggiungere la pressione desiderata entro 5 min.

o) Luce blu: gonfiaggio o sgonfiaggio;
Luce blu lampeggiante: sgonfiaggio manuale.

Sgonfiaggio automatico: premere il pulsante di sgonfiaggio per 3 secondi.

Sgonfiaggio manuale: se il lettino gonfiabile non & completamente sgonfio, tenere premuto il
pulsante di sgonfiaggio per pit di 4 secondi per far passare la pompa alla modalita di
sgonfiaggio manuale (con il LED blu lampeggiante), che & dotata di una funzione di
spegnimento automatico dopo 30 secondi.

4, Porta USB.
Specifiche: DC 5V 1A

La porta USB puo essere alimentata collegando la pompa alla presa elettrica.

NOTA' Se i tre pulsanti dell'accensione lampeggiano contemporaneamente, pud indicare una delle seguenti
opzioni: 1) L'apparecchiatura & accesa, 0 2) L' apparecchiatura era spenta e ora € di nuovo collegata a una fonte di
alimentazione. questa pompa € dotata di una funzione di gonfiaggio automatico. Tenere la pompa collegata e verificare
che la luce verde sia accesa per mantenere il livello di pressione dell’aria desiderato.

NOTA Se premuto in qualsiasi momento durante I'utilizzo, il pulsante di sgonfiaggio blocca la pompa.

ALLARM E: quando il LED verde lampeggia, significa che la pompa non riesce a raggiungere la pressione
desiderata dopo un gonfiaggio di oltre 5 min. Seguire i seguenti passaggi.
1. Verificare che non ci siano perdite e che la valvola dell'aria sia chiusa. Scollegare e riavviare la pompa dell'aria.
2. Se il problema persiste, si prega di procedere allo sgonfiaggio manuale del materasso in base alle seguenti istruzioni:
* Mantenere premuto il pulsante di sgonfiaggio per piu di 4 secondi.
+ Oppure premere il pulsante di sgonfiaggio per aprire la valvola dell'aria della pompa, quindi forzare la fuoriuscita
dell'aria premendo il materasso. In seguito rivolgersi al centro assistenza post vendita.

Groen licht: Opblazen voltooid, bereik de gewenste druk;
o Groen licht knippert: Alarm - Kan de gewenste druk niet binnen de 5 min bereiken.

o Blauw licht: Opblazen of leeg laten lopen;
Blauw licht knippert: Manueel laten leeg lopen.

Autom. leeg laten lopen: Druk gedurende 3 seconden op de uitblaas-knop.

Manueel laten leeg lopen: Als het luchtbed niet volledig leeg is gelopen, druk gedurende meer
dan 4 seconden op de uitblaas-knop en houd deze vast en hierdoor zal de pomp overgaan op
een stand van manueel laten leeg lopen (met een knipperende blauwe LED), die een 30
seconden automatische uitschakelingsfunctie heeft.

USB-poort.
‘y ———  Specificatie: DC 5V 1A
De USB-poort kan worden gevoed wanneer de pomp op het contact is aangesloten.

OPM ERKING Als alle 3 de aan/uitknoppen knipperen, betekent dit één of twee dingen: 1) De voeding is
ingeschakeld, of 2) De voeding was uitgeschakeld en is nu weer aangesloten op een voedingsbron. Deze pomp heeft
een automatische heropblaasfunctie. Houd de pomp aangesloten en zorg ervoor dat het groene licht aan staat om het
door u gekozen luchtdrukniveau te behouden.

OPM ERK'NG' Als u op elk gewenst moment de knop voor het leeg laten lopen indrukt, wordt de pomp
gestopt wanneer deze in werking is.

ALARM Wanneer het groene LED knippert, betekent dit dat de pomp de gewenste druk niet kan bereiken na
gedurende meer dan 5 min. opblazen. Volg de onderstaande stappen.
1. Controleer of er enige luchtlek is en zorg ervoor dat de luchtklep gesloten is. Koppel de pomp los en herstart de
luchtpomp.
2. Als het probleem blijft bestaan, laat het luchtbed dan handmatig leeglopen volgens deze stappen:
* Houd de uitblaasknop meer dan 4 seconden ingedrukt.
« Of druk eenmaal op de uitblaasknop om het luchtventiel in de pomp te openen en laat het luchtbed dan leeglopen
door de lucht eruit te drukken. Neem dan contact op met ons Aftersales-servicecenturm.
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o Luz verde: inflado completado, se ha alcanzado la presion deseada;
Luz verde intermitente: alarma - no se puede alcanzar la presién deseada en 5 min.

o Luz azul: inflado o desinflado;
Luz azul intermitente: desinflado manual.

Desinflado automatico: pulse el boton de desinflado durante 3 segundos.

Desinflado manual: si el colchdn de aire no se ha desinflado por completo, pulse el
botén de desinflado durante mas de 4 segundos y mantenerlo pulsado hara que la
bomba entre en modo de desinflado manual (con LED azul intermitente), con apagado
automatico a los 30 segundos.

Puerto USB.
x}’ ——— Especificaciones: 5V CC 1A
El puerto USB se puede alimentar cuando se enchufa la bomba en la toma.

NOTA' Cuando los 3 botones de encendido estan parpadeantes puede significar dos cosas: 1) el dispositivo
esta encendido, 0 2) se desconectd la alimentacion y ahora se conectd nuevamente a una fuente de alimentacion.
Esta bomba integra un dispositivo de re-inflado automatico. Mantenga la bomba enchufada y asegurese de que la luz
verde esté encendida para mantener el nivel de presion de aire elegido.

NOTA: Presionando el boton de deshinchado en cualquier momento se detendra la bomba cuando esté en uso.

ALARMA. Cuando el LED verde parpadee, significa que la bomba no puede alcanzar la presion deseada
tras inflar durante méas de 5 min. Siga los pasos siguientes.
1. Compruebe si hay fugas de aire y asegurese de que la valvula de aire esté cerrada. Desenchufe y reinicie la
bomba de aire.
2. Si el problema no desaparece, deshinche manualmente el colchdn de aire siguiendo los pasos detallados a
continuacion:
* Pulse el botén de desinflado durante mas de 4 segundos y mantenga pulsado.
* O pulse una vez el botén de desinflado, para abrir la valvula de aire de la bomba, y luego desinfle empujando el
aire hacia afuera del colchén hinchable. Luego, péngase en contacto con nuestro centro de servicio de posventa.

o Grent lys: Oppumpningen er feerdig. Na det gnskede tryk
Blinkende grent lys: Alarm - Kan ikke na det gnskede tryk inden 5 minutter.

o Blat lys: Pumper op eller temmer luft ud
Blinkende blat lys: Manuel luftteming

/ Automatisk lufttemning: Tryk pa lufttemningsknappen i 3 sekunder.

( N Manuel lufttemning: Hvis luftmadrassen ikke er helt temt for luft, trykkes pa
lufttemningsknappen i mere end 4 sekunder. Hvis den holdes nede, gar pumpen i manuel

lufttemning (med blat LED-blink), hvor der er en automatisk slukkefunktion efter 30 sekunder.

USB-port.
\}' ——  Specifikationer: DC 5V 1A
USB-porten far strem, nar pumpen szettes i stikket.

—

BEMERK' Nar alle 3 stremknapper blinker, betyder det en af to ting: 1) Strammen er teendt eller 2)
Stremmen har veeret afbrudt og er nu igen tilsluttet en stremkilde. Denne pumpe har en automatisk
genoppumpningsfunktion. Hold pumpen sluttet til stikkontakten og serg for, at det grenne lys er taendt, for at
opretholde det valgte lufttryk.

BEMERK! Hvis lufttamningsknappen trykkes pa noget tidspunkt, stopper pumpen, hvis den er i brug.

ALARM Nar det grenne LED-lys blinker, betyder det, at pumpen ikke kan opna det gnskede tryk efter
mere end 5 minutters pumpetid. Folg nedenstaende trin.
1. Kontroller, om der er utaetheder, og serg for, at luftventilen er lukket. Tag luftpumpen ud af stikkontakten og
genstart den.
2. Hvis problemet fortseetter, skal luftmadrassen temmes manuelt for Iluft ved at udfere nedenstaende trin:
« Tryk pa lufttemningsknappen i mere end 4 sekunder og hold den nede.
« Eller tryk én gang pa lufttemningsknappen for at abne luftventilen i pumpen, og tem derefter luften ud ved
at trykke luften ud af luftmadrassen. Kontakt derefter vores After Sales servicecenter.
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o Luz verde: Enchimento concluido, alcance a pressao pretendida;
Luz verde intermitente: Alarme - Nao foi possivel alcangar a presséo pretendida no prazo de 5 min.

o Luz azul: Enchimento ou Esvaziamento;
Luz azul intermitente: Esvaziamento Manual.

Esvaziamento automatico: Pressione o botdo de esvaziamento durante 3 segundos.
Esvaziamento Manual: Caso a cama de ar ndo se esvazie completamente, pressione o botéo de
esvaziamento durante mais de 4 segundos e mantenha-o premido de forma a que a bomba passe
ao estado de esvaziamento manual (com a luz azul intermitente), que possui uma funcionalidade
de Desactivagdo-Automatica de 30 segundos.

Porta USB.
‘I' |] —— Especificagdo: DC 5V 1A
A porta USB pode ser ligada quando se liga a bomba a tomada.

NOTA' Quando todos os 3 botdes de energia estao a piscar isto indica uma de duas coisas: 1) A alimentagéo
estd ligada, ou 2) A alimentag&o esteve desligada e foi agora religada a uma fonte de alimentagao. Esta bomba
possui uma fungdo de auto-reenchimento. Por favor mantenha a bomba ligada a alimentacao e certifique-se que a
luz verde esta ligada para manter o nivel de pressao que seleccionar.

NOTA Premir o botéo de esvaziamento a qualquer altura para parar a bomba quando esta estiver em utilizag&o.

ALARM E: Quando o LED verde esta intermitente, isto significa que a bomba nao consegue alcancar a
presséo pretendida apds um periodo de enchimento superior a 5 min. Por favor siga os passos abaixo.
1. Verifique se existe alguma fuga de ar e certifique-se que a valvula de ar esta fechada. Desligue e reinicie a
bomba de ar.
2. Se o problema continuar, esvazie manualmente a cama insuflavel seguindo os passos em baixo:
« Prima o botdo de esvaziar durante mais de 4 segundos e mantenha.
» Ou prima o bot&do de esvaziar uma vez para abrir a valvula de ar na bomba e depois esvazie empurrando o ar
para fora da cama insuflavel. Depois contacte o nosso Centro de Servigo Pds-vendas.

TIPAZINH AYXNIA: TO ®0YZKQMA EXEI OAOKAHPQOEI, EINITEYXOHKE H ENNIOYMHTH ITEZH.
o = TIPAZINH AYXNIA TIOY ANABOZBHNEI: ZYNATEPMOZ - AEN MITIOPEI NA ETIITEYXOEI H EINIO YMHTH
TIIEZH ENTOZ 5 MIN.

o MITAE AYXNIA: POYZKQMA H ZEPOYZKQMA.
MITAE AYXNIA TIOY ANABOZBHNEI: XEIPOKINHTO ZE®OYZKQMA.

AYTOMATO ZE®OYZKQMA: ITIEXTE TO ITAHKTPO ®OYZKQMATOZ I'IA 3 AEYTEPOAEIITA. XEIPOKINHTO
EEPOYZKQMA: EAN TO ®OYZKQTO ZTPQRMA AEN EEPOYZKQEEI ENTEAQZ, IMIEETE TO ITAHKTPO
EEPOYZKQMATOZ I'A TIEPIZZOTEPO ATIO 4 AEYTEPOAEITA KAI KPATQNTAZ TO H ANTAIA OA
METABEI XE KATAXTAZH XEIPOKINHTOY ZEEPOYZKQMATOX (ME THN MITAE AYXNIA AEA NA
ANABOZBHNEI), H OTTOIA AIAGETEI AEITOYPTTA AYTOMATHZ ATIENEPTOITOIHZHE 30 AEYTEPOAEITQN.

@YPA USB.
4’ ———  [IPOAIATPA®ES: DC 5V 1A
H ©YPA USB MTIOPEI NA TPOGOAOTHOE! OTAN H ANTAIA SYNAEETAI STHN YIIOAOXH.

SHMEIQXH: oTaN ANABOSBHNOYN KAI TA 3 TAHKTPA TPOGOAOSIAS MAZ, AYTO AEIXNEI OTI SYMBAINEI
ENA AIIO TA EZHE AYO: 1) H TPO®OAOSIA EINAI ENEPTOTIOIHMENH, H 2) H TPO®OAOSIA HTAN ATTENEPTOTOIHMENH
KAI SYNAEETAI TOPA EANA SE MIA [THTH TPOGOAOSIA. AYTH H ANTAIA AIAGETEI MIA AEITOYPIIA AYTOMATOY
EITANAGOYSKQMATOS. [TAPAKAAOYME AIATHPHETE THN ANTAIA SYNAEAEMENH STHN TIPIZA KAI BEBAIQOEITE
OTI H TIPASINH AYXNIA EINAI ANAMMENH TTA NA AIATHPHOEI TO EITITIEAO TTIESHS TOY AEPA [IOY ©A EITIAEZETE.

SHMEIQXH: 0TAN H ANTAIA EINAI SE XPHSH, TO TTATHMA TOY TIAHKTPOY EKTONQSHS
[EEGOYSKQMATOE | OTIOTAAHTIOTE STITMH ©A THN STAMATHEEL

SYNATEPMOZX: 0TAN H [TPASINH AYXNIA AEA ANABOSBHNEIL AYTO SHMAINEI OTI H ANTAIA AEN
MITOPEI NA EITITYXEI THN EMIOYMHTH ITTESH META ATIO $0YSKQMA TIA ITANQ ATIO 5 AETITA. ITAPAKAAOYME
AKOAOY®HSTE TA ITAPAKATQ BHMATA.
1. EAETZTE AN YITAPXEI KATIOIA AIAPPOH AEPA KAI EEASGAAISTE OTI H BAABIAA AEPA EINAI KAEISTH.
ATIOSYNAESTE ATTO THN TPO®OAOSIA KAI ETANEKKINHSTE THN ANTAIA AEPA.
2. EAN TO TIPOBAHMA ITAPAMENEL, TTAPAKAAOYME ZEDOYSKQSTE TO AEPOSTPQMA ME TO XEPI AKOAOYOQNTAS
TA TTAPAKATQ BHMATA:
« TTATHSTE TO TAHKTPO EEGOYSKQMATOS KAI KPATHSTE TO TIATHMENO TIA ITEPISSOTEPO ATIO 4
AEYTEPOAEITA.
« HTIATHETE TO IAHKTPO EEGOYSKQMATOE MIA MONO ®OPA TTA NA ANOIZETE TH BAABIAA AEPA STHN
ANTAIA KAL STH SYNEXEIA, ZEGOYSKQSTE MEZONTAS TON AEPA EZQ ATIO TO AEPOSTPQMA. EN SYNEXEIA,
ENMIKOINQNHSTE ME TO KENTPO EEYITHPETHEHS. [TEAATQN.
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3eneHbli HAVKaTOp: HasyBaHWe 3aBepLUEHO, HYX)XHOe [JaBreHNe AOCTUTHYTO.
© ——— 3eneHblit MHAMKATOP MUraeT: cUrHar TPEBOrM — HEBO3MOXHO JOCTUYbL HY)KHOTO AABNEHUS B
TeYeHne 5 MUHyT.

o CUHMIA MIHAMKATOP: HaJyBaHWe UK BbiMycK BO3ayXa.
CUHMI MIHAMKATOP MUraeT: BbINyCK BO3AyXa BPyYHYH0.

ABTOMaTUYECKMIA BbINYCK BO3AYXa: HAXMUTE KHOMKY BbiMycka BO3yXa U yaepXuBaiTe B Te4eHne
3 cekyHA. Bbinyck Bo3ayxa Bpy4HYt0: eCrivi U3 HaayBHOW KpOBaTH BO3AYX BbILLEN He MONHOCTbIO,
HaXMWTe KHOMKY BbiMycka BO3ayXa W yaepxuBaiiTe ee Aonblue 4 CEKyHA; HAacoC NepekmiounTcs B
pexiM Bbinycka BO3ayxa BPY4HYIO (Mpy 3TOM CUHMIA MHAWKaTop ByaeT MuraTh) ¢ chyHKLMEl
aBTOMaTUYECKOro BbIKNoYeHns Yyepes 30 cekyHa.

USB-nopr.
xI’ ——  TexHuyeckue xapakrepuctuku: 5B, 1A, noct. Toka
Mutanne Ha USB-nopT MOXeT nofaBaTbCsl TONMbKO NPU MOAKMIOYEHUM HACOCa K CETU NUTaHMS.

I'IPVIME‘-IAH M E Koraa muratot Bce 3 KHOMKW BKIMIO4YEHWS/BBIKIIOYEHINS UTAHWSA, 3TO 03HAYaeT OfHO N3
agyx: 1) Mutanre BknioyeHo nnu 2) MutaHne GbIN0 OTKNKYEHO, @ Ceryac NPOKU3OLLNO NOAKIIYEHNE K CETU NUTaHWS.
Hacoc umeeT hyHKLMIO aBTOMATUYECKOro NOBTOPHOTO HaayBaHus. He oTkntovaiiTe Hacoc oT ceTu nuTaHus 1 ybeantecs B
TOM, YTO 3eNeHbI MHANKATOp CBETUTCS B NOATBEPXAEHNE 0becneyeHmns BbIOpaHHOTO BamMy JaBNEHUs BO3ayXa.

I'IPVIME‘-IAH M E Haxatve B nto6oe Bpems KHOMKM BbiNycka BO3Ayxa OCTaHOBUT paboTaroLmi Hacoc.

CMI-HA" TPEBO rM: €CNK 3eNeHblii IHANKATOP MUTaeT, 3TO 03HAYAET, YTO HAcOC He MOXET obecneynTb

AOCTVKEHIE HYXHOTO AaBMeHIst Nocne HakaunBaHus Bo3ayxa AoMblie 5 MUHYT. BbiNOMHNUTE NpUBEAEHHbIE HIKE Luaru.
1. MpoBepbTe, HET NN yTeukn BO3AyXa, 1 ybeamTech B TOM, YTO BO3AYLUHbINA knanaH  3akpbiT. OTKNKOYUTE OT CETU NMUTaHUS
1 NepesanycTiTe BO3AYLLHbIA HAcoC.
2. Ecnv npobrnema He ycTpaHeHa, cayiiTe HaflyBHYH KpOBaTb BPYYHYHO, BbINOMHWB CReLyoLLmMe AEACTBIUS:
* HaxmuTe KHOMKy BbiMycka BO3ayXa U yAepxuBaiiTe ee Aonblue 4 cekyHA.
* Vinn HaxmuTe KHOMKY Bbinycka BO3ayxa OAVH pa3, YToBbl OTKPLITb BO3AYLUHbIA KNanaH Hacoca, a 3aTem BbinycTuTe
BO3YX, BbIAABNVBAs €ro U3 HaflyBHOM kpoBaTu. 3aTem 06paTUTeCh B HaLLl LIEHTP NOCnenpopaaxHoro obCyxmBaHms.

0o Zelena kontrolka: Bylo dokon¢eno nafukovani a byl dosazen pozadovany tlak.
Zelena kontrolka blika: Vystraha — v dobé do 5 minut nelze dosahnout pozadovaného tlaku.

o Modra kontrolka: Nafukovani nebo vyfukovani.
Modra kontrolka blika: Ru¢ni vyfukovani.

_ Automatické vyfukovani: Stisknéte tlagitko vyfukovani po dobu 3 sekundy.
) Ruéni vyfukovani: Pokud neni lehatko zcela vyfouknuté, pfidrzte tlagitko vyfukovani po dobu
@ vice nez 4 sekundy. Cerpadlo prejde do stavu ruéniho vyfukovani (modra kontrolka blika).
Tento stav se automaticky vypne po 30 sekundach.

Port USB.
q ———  Technické Udaje: 5V, 1A ss
Port USB je mozné napdjet, kdyZ je ¢erpadlo zapnuté do zasuvky.

POZNAM KA. Kdyz vSechna 3 tlacitka napajeni blikaji, znamena to jednu ze dvou moznosti: 1)
Napdjeni je zapnuté; 2) Napajeni bylo vypnuté a nyni se znovu pfipojuje ke zdroji napajeni. Toto erpadlo je
vybaveno systémem automatického vypnuti. Aby se zachoval tlak, ktery jste zvolili, nechte ¢erpadlo pfipojené
na napajeni a zkontrolujte, Ze zelena kontrolka sviti.

POZNAM KA Pokud je €erpadlo v chodu, stisknutim tlacitka vyfouknuti ¢erpadlo vypnete.

VYSTRAHA. Pokud blika zelena kontrolka, znamena to, Ze ¢erpadlo nemiize dosahnout

pozadovaného tlaku po 5 minutach nafukovani. Postupujte nasledovné.

1. Zkontrolujte, zda nedochazi k tniklim a Ze je vzduchovy ventil uzavien. Odpojte ¢erpadlo od napajeni a
potom jej znovu restartujte.

2. Pokud problém pretrvava, vyfouknéte nafukovaci lizko ru¢né takto:

« Stisknéte a po dobu nez vice nez 4 sekund pfidrzte tlacitko vyfukovani.

« Nebo stisknéte tlacitko vyfukovani jednou, tim se otevie vzduchovy ventil v Eerpadle, nacez luzko
vyfouknéte manualnim vytla¢enim vzduchu z nafukovaciho lizka. Poté kontaktujte nase centrum
poprodejni podpory.
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o Grent lys: Oppblasing fullfert, ensket trykk nadd.
Gront blinkende lys: Alarm - nadde ikke gnsket trykk innen 5 minutter.

o Blatt lys: Blaser opp eller temmer ut;
Blatt blinkende lys: Manuell temming.

Automatisk temming: Trykk pa temmeknappen i 3 sekunder.

Manuell temming: Hvis luftmadrassen ikke er helt tamt trykker du pa temmeknappen i mer
enn 4 sekunder og holder den fordi dette vil gjgre at pumpen gar i manuell temmestatus
(med blatt blinkende lys) som har en 30 sekunder automatisk utkoblingsfunksjon.

USB-port.
4' ———  Spesifikasjon: DC 5V 1A
USB-porten kan strgmfgres nar pumpen plugges inn i stgpselet.

M ERK. Nar alle tre stremknappene blinker, indikerer dette et av falgende: 1) Stremmen er p3, eller
2) Stremmen har veert av og er na koblet til en stremkilde pa nytt. Pumpen har automatisk
gjenoppblasningsfunksjon. Hold pumpen plugget inn og pass pa at det grenne lyset er pa for &
opprettholde lufttrykknivaet du velger.

M ERK. Du kan trykke pa temmeknappen nar som helst du vil stanse pumpen mens den er i gang.

ALARM + Nar det granne LED-lyset blinker betyr dette at pumpen ikke nar det gnskede trykket etter
a ha fylt pa luft i mer enn 5 minutter. Folg stegene under.
1. Kontroller om det er luftlekkasje og sikre at ventilen er lukket. Plugg ut og start luftpumpen igjen.
2. Hvis problemet vedvarer, ma du manuelt tsmme luften fra luftsengen ved a felge trinnene nedenfor:
« Trykk pa deflasjonsknappen i mer enn 4 sekunder og hold.
« Eller trykk pa deflasjonsknappen en gang for & apne luftventilen i pumpen og deretter deflater ved a
presse luften ut av luftsengen. Ta deretter kontakt med ettersalgstjenesten var.

o Gron lampa: Uppumpningen ar klar, uppna rétt tryck;
Gron blinkande lampa: Alarm - kan inte uppna 6nskat tryck inom 5 minuter.

o Bla lampa: Uppumpning eller tdmning pa luft;
Bla blinkande lampa: Manuell témning pa luft.

Automatisk tdmning pa luft: Tryck pa knappen for tdmning pa luft i 3 sekunder. Manuell
témning pa luft: Om luftmadrassen inte ar fullstdndigt tdmd pa luft, tryck da pa knappen
for tdmning pa luft under mer @n 4 sekunder. Genom att halla knappen intryckt framkallar
det att pumpen gar i manuell "tdémning-av-luft-status” (med den bla led lampan som
blinkar), som har en 30-sekunders automatisk AV funktion.

USB-port.
\y —— Specifikation: Likstrom 5V 1A
USB-porten kan stromféras nar pumpen ansluts till vagguttaget.

OBS' Nar alla 3 strémknappar blinkar betyder det en av tva saker: 1) Strommen &r pa, eller 2)
Strémmen har varit av och ansluts igen till en strémkalla. Pumpen har en automatisk
ater-uppumpningsfunktion. Se till att pumpen ar inkopplad och forsakra dig om att den grona lampan &r pa
for att bibehall den lufttrycksniva som du valt.

OBS' Trycker man in knappen for témning pa luft narhelst kommer pumpen stanna nér den ar i funktion.

ALARM: Nar den gréna led-lampan blinkar betyder det att pumpen inte kan uppna det 6nskade
trycket efter uppumpning i mer an 5 minuter. Folj nedanstaende steg.
1. Kontrollera om det finns nagra lackage och forsékra dig om att luftventilen ar stangd. Koppla ur och starta
luftpumpen pa nytt.
2. Om problemet kvarstar, vanligen tom luftsdngen pa luft manuellt genom att folja stegen nedan:
* Tryck pa knappen for tdmning pa luft under mer an 4 sekunder och hall inne.
« Eller tryck knappen for témning pa luft en gang fér att ppna pumpens luftventil och tém sedan genom att
trycka ut luften ur luftmadrassen. Kontakta darefter var kundtjanst.
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o Vihrea valo: Tayttd paattynyt, haluttu paine saavutettu;
Vihrea valo vilkkuu: Halytys - Halutun paineen saavuttaminen ei onnistu 5 minuutin kuluessa.

o Sininen valo: Taytto tai tyhjennys meneillaan;
Sininen valo vilkkuu: Manuaalinen tyhjennys.

Automaattinen tyhjennys: Paina tyhjennyspainiketta 3 sekunnin ajan.

Manuaalinen tyhjennys: Jos ilmapatja ei tyhjenny taysin, paina tyhjennyspainiketta yli 4
sekunnin ajan. Painikkeen pitdéminen alhaalla saa pumpun siirtyméaan manuaalisen
tyhjennyksen tilaan (vilkkuva sininen valo), mika paattyy automaattisesti 30 sekunnin kuluttua.

USB-portti.
‘}'Ij ———  Tekniset tiedot: DC 5V 1A
USB-portti voi saada virtaa, kun pumpun pistoke on liitetty pistorasiaan.

HUOMAA. Kun kaikki 3 virtapainiketta vilkkuvat: syyna voi olla: 1) Virta on paall3, tai 2) virta on ollut pois
paalta ja laite on nyt kytketty uudelleen virtalahteeseen. Pumpussa on automaattisen uudelleentayton toiminto.
Pida pumppu kytkettyna ja varmista, etta vihrea valo palaa. N&in voit yllapitaa valitsemasi ilmanpaineen tasoa.

HUOMAA Voit pysayttdd pumpun toiminnan milloin tahansa sen ollessa kdynnissa painamalla
tyhjennyspainiketta.

HALYTYS. Kun vihrea valo vilkkuu, pumppu ei voi saavuttaa haluttua paineen tasoa yli 5 minuutin
tayttymisen jalkeen. Noudata alla olevia ohjeita.
1. Tarkista mahdolliset iimavuodot ja varmista, ettd iimaventtiili on suljettu. Irrota johto ja k&ynnista pumppu
uudelleen.
2. Jos ongelma jatkuu, tyhjenné ilmapatja manuaalisesti noudattamalla alla olevia ohjeita:
+ Paina tyhjennyspainiketta yli 4 sekunnin ajan ja pida painiketta alhaalla.
* Tai paina tyhjennyspainiketta kerran, jolloin pumpun ilmaventtiili avautuu. Voit nyt tyhjentaa patjan painamalla
iiman pois. Ota sitten yhteytta asiakaspalveluumme.

o Zelena kontrolka: Nafukovanie dokonéené, dosiahol sa poZzadovany tlak;
Blikajuca zelena kontrolka: Vystraha - PoZzadovany tlak sa nepodarilo dosiahnut do 5 minut.

Modra kontrolka: Nafukovanie ¢i vyfukovanie;
o — Blikajuca modra kontrolka: Manualne vyfukovanie.

Automatické vyfukovanie: Na 3 sekundy stlacte tlacidlo vyfukovania.

Manualne vyfukovanie: Pokial nie je nafukovacie 16zko Uplne vyfuknuté, stlacte tlacidlo
vyfukovania na dlh$ie ako 4 sekundy. Podrzanim sa pumpicka prepne do stavu manuaine
vyfukovania (modra LED kontrolka blikd), ktora ma funkciu automatického vypnutia po 30
sekundach.

USB port.
4’ Specifikacia: DC 5V 1A

Port USB moéZze byt napdjany, ked sa pumpa zapoji do zasuvky.

POZNAMKA: ked vzetky 3 tiacidia napajania biikaju, znamena to jednu z dvoch vec: 1) Napéjanie je
zapnuté alebo 2) Napdjanie bolo vypnuté a teraz je znova pripojené k zdroju napajania. Tato pumpicka je vybavena
funkciou automatického opakovaného nafiknutia. Pumpicku nechaijte zapojent do zasuvky a skontrolujte, ¢i zelena
kontrolka svieti, aby sa udrziavala nastavena urover tlaku.

POZNAM KA Stlacenim tlacidla pre vypustenie vzduchu zastavite kedykolvek pumpu, ked je v prevadzke.

VYSTRAHA: Pokial zelena LED kontrolka blika, znamena to, Ze pumpicka nedokaze dosiahnut
pozadovany tlak po naftiknuti v priebehu 5 min. Postupujte podla nizsie uvedenych krokov.
1. Skontrolujte, ¢i nedochadza k unikom a &i je vzduchovy ventil utesneny. Vzduchovi pumpicku vytiahnite zo
zastréky a znovu ju do nej zapojte.
2. Ak problém pretrvava, ru¢ne vypustite vzduch z nafukovacej postele podla nasleduijucich krokov:
« Stlacte tlacidlo vyfuknutia na viac ako 4 sekundy a podrzte ho.
« Alebo stlacte jedenkrat tlaCidlo vyfuknutia, aby ste otvorili v pumpe vzduchovy ventil a potom stlacenim vyfuknite
vzduch zo vzduchovej matrace. Potom kontaktujte nase servisné stredisko.

36




o Zielone $wiatto: napetnianie powietrzem zakoriczone, osiggnieto zadane cisnienie;
Migajace zielone $wiatto: alarm — nie mozna osiggna¢ zadanego cisnienia w ciggu 5 minut.

o Niebieskie $wiatto: napetnianie powietrzem lub spuszczanie powietrza;
Migajace niebieskie $wiatto: reczne spuszczanie powietrza.

Automatyczne spuszczanie powietrza: nacisngé i przytrzymac przycisk spuszczania powietrza
przez 3 sekundy. Rgczne spuszczanie powietrza: jesli materac nie zostat catkowicie oprézniony,
nalezy nacisna¢ i przytrzymac przycisk spuszczania powietrza przez ponad 4 sekundy, co
spowoduje przetgczenie pompy w tryb recznego spuszczania powietrza (migajgce niebieskie
$wiatto) z funkcjg automatycznego wytaczenia po 30 sekundach.

Ztacze USB.
4’ ——  Specyfikacje: DC 5V 1A
Ztgcze USB moze stanowi¢ zrédto zasilania, jezeli zostanie do niego podtgczona pompka.

UWAGA Gdy migajg wszystkie 3 przyciski zasilania, oznacza to jedng z dwdch rzeczy: 1) Zasilanie jest
wigczone lub 2) Zasilanie zostato wytaczone i jest ponownie podtgczone do zrédta zasilania. pompa ma funkcje
automatycznego ponownego napetniania powietrzem. Zeby utrzymaé zgdane ci$nienie powietrza, nalezy
zostawi¢ pompe podtgczong i upewnic sie, ze zielone $wiatto sie Swieci.

UWAGA' Naci$nigcie przycisku spuszczania powietrza w dowolnym momencie spowoduje zatrzymanie
pompy, jesli pracuje.

ALARM migajace zielone $wiatto oznacza, ze pompa nie jest w stanie osiggng¢ zadanego cisnienia po

5 minutach napetniania powietrzem. W takim przypadku nalezy zastosowac¢ ponizsze kroki.

1. Sprawdzi¢, czy nie doszto do rozszczelnienia i upewnic sie, ze wentyl jest zamknigty. Odtaczy¢ i ponownie
uruchomi¢ pompe.

2. Jesli problem nie zostat rozwigzany, nalezy rgcznie spusci¢ powietrze z t6zka, zgodnie z ponizszg procedurg:
« Nacisna¢ i przytrzymac¢ przycisk spuszczania powietrza przez ponad 4 sekundy.
« Albo nacisnac¢ raz przycisk spuszczania powietrza, aby otworzy¢ zawor powietrza w pompie, a nastepnie

spusci¢ powietrze, wyciskajac je z materaca. Prosimy o kontakt z naszym centrum obstugi posprzedazne;j.

o Zold fény vilagit: A felfjas kész, kivant nyomas elérve;
Z6ld fény villog: Riasztas — A kivant nyomas nem érhet6 el 5 percen belil.

o Kék fény vilagit: Felfijas vagy leeresztés folyamatban;
Kék fény villog: Kézi leeresztés.

Automata leeresztés: Tartsa 3 masodpercig lenyomva a leeresztés gombot.

Kézi leeresztés: Ha a légagy nincs teljesen leeresztve, tartsa legalabb 4 masodpercig
lenyomva a leeresztés gombot, mire a szivattyu kézi leeresztés izemmddba kapcsol (a kék
LED villogni fog), ami 30 masodperces automatikus kikapcsolasi funkciéval rendelkezik.

USB-port
\l’ ——— Jellemzok: egyenaram, 5V, 1A
Az USB-port tapellatasa a szivattyu elektromos aljzathoz csatlakozasatdl biztositott.

M EGJ EGYZES. Amikor mind a 3 bekapcsold gomb villog, ez a kévetkezd két dolog valamelyikét jelzi:
1) A tapellatas be van kapcsolva, vagy 2) A tapellatas ki volt kapcsolva, most azonban ismét tapforrashoz csatlakozik
a késziilék. A szivattyu automatikus ujrafelftjasi funkcidval van ellatva. A kivalasztott Iégnyomas allandé értéken
tartasa érdekében, kérjlk, tartsa a szivattyat halézati aram alatt, és gy6z6djon meg arrél, hogy a zéld fény vilagit.

M EGJ EGYZES Hasznélat kézben barmikor, a leeresztés gomb megnyomasa a szivattyu leallasat
eredményezi.

RIASZTAS' A zold LED villogasa azt jelzi, hogy a miikdd6 szivattyu nem tudja 5 percen belil elérni a
kivant nyomast. Kérjuk, hajtsa végre az alabbi lépéseket.
1. Ellendrizze, hogy nem szivarog-e valahol a levegd, és gy6z6djon meg arrdl, hogy a légszelep zarva van.
Valassza le, majd inditsa Ujra a légszivattyuat.
2. Ha a probléma tovabbra is fennall, kérjik, eressze le kézileg a légagyat az alabbi lépések szerint:
» Nyomija le a leengedés gombot 4 masodpercnél hosszabb ideig, és tartsa lenyomva.
« Vagy nyomja meg egyszer a leengedés gombot a szivattyu légszelepének a nyitdsahoz, majd engedje ki a
nyomast az agybol a levegd kiszoritasaval. Ezt kdvetden vegye fel a kapcsolatot az értékesités utani

szervizkdzponttal.
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o Zala lampina: Piepis$ana pabeigta, iek$€jais vélamais spiediens sasniegts;
Mirgo zala lampina: Trauksme — nevar sasniegt vélamo spiedienu 5 min.

o Zila lampina: PiepGsana vai gaisa izlaiSana;
Mirgo zila lampina: Manuala gaisa izlaiSana.

Automatiska gaisa izlai$ana: Nospiediet gaisa izlaiSanas pogu uz 3 sekundém.

Manuala gaisa izlai$ana: Ja gaisa gultas gaiss nav pilniba izlaists, nospiediet gaisa izlaiSanas
pogu uz vairak neka 4 sekundém un turot to, pumpis parslégsies manualas gaisa izlaisanas
stavoklt (mirgos zila LED lampina), kurai ir 30 sekunZu automatiska izslégSanas funkcija.

USB pieslégvieta.

\P —— Specifikacijas: 5V 1A [ldzstrava
USB pieslégvietu var lietot, kad pumpis ir pieslégts kontaktligzdai.

PIEZIME. Ja mirgo visas 3 baro$anas pogas, tas apzimé kadu no divam situacijam: 1) ir ieslégta
baro$ana vai 2) baro$ana ir bijusi atslégta un tagad atkal ir izveidots savienojums ar baro$anas avotu.
Pumpim ir automatiska atkartotas pieptisanas funkcija. Ladzu, ripéjieties, lai pumpis batu pievienots un
parliecinieties, ka zala lampina ir ieslégta, lai uzturétu vélamo gaisa spiedienu.

PIEZIME Jebkura bridi, nospiezZot gaisa nopisanas pogu, pumpis tiks apturéts.

TRAU KSM E: Kad mirgo zala LED, tas nozimé, ka pumpis nevar sasniegt vélamo spiediena
[Tmeni, veicot piepdSanu 5 min. Lddzu, veiciet turpmakos solus.
1. Parbaudiet, vai nav gaisa noplade un nodroSiniet, ka gaisa varsts ir aizvérts. Atvienojiet un vélreiz
iedarbiniet gaisa pumpi.
2. Ja probléma turpinas, lddzu, manuali noputiet piepiSamo gultu, ievérojot talak noraditas darbibas:
* Nospiediet iztukSo$anas pogu uz vismaz 4 sekundém un turiet to nospiestu.
« Varat arT vienreiz nospiest iztukSoSanas pogu, lai atvértu gaisa varstu pumpr, un iztukSot gaisu,
saspiezot piepiSamo gultu. Péc tam sazinieties ar misu pécpardos$anas apkalpoSanas centru.

o Zalia lemputé: pripasta, pageidaujamas slégis pasiektas;
Zalia lemputé mirksi: jsidémeékite — negalima pasiekti pageidaujamo slégio per penkias minutes.

o Mélyna lemputé: pripu¢iama arba iStraukiamas oras;
Mélyna lemputé mirksi: rankinis oro iSleidimas.

Automatinis oro i$leidimas: trims sekundéms paspauskite oro i$leidimo mygtuka.

Rankinis oro iSleidimas: jei oras i$ pripu¢iamos lovos néra pilnai iSleistas, laikant paspaudus
oro i$leidimo mygtuka ilgiau nei keturias sekundes, pompa pradés veikti rankiniu rezimu
(mirk¢ios mélynas LED), kuris automatiskai i$sijungia po 30 sekundziy.

USB prievadas.
4' ———  Specifikacija: DC 5V 1A
USB prievadas gauna maitinima, kai pompa jjungiama j lizda.

DEM ESIO Kai mirksi visi 3 maitinimo mygtukai, tai rodo vieng i$ dviejy dalyky: 1) jjungtas
maitinimas arba 2) maitinimas i$jungtas ir dabar vél jungiamasi prie maitinimo Saltinio. Sioje pompoje yra
automatinio pakartotinio pripatimo funkcija. Laikykite pompg prijungta ir jsitikinkite, kad dega Zalia lemputé,
nurodydama, kad yra palaikomas jdsy pasirinktas oro slégis.

DEM ESIO Bet kada paspaudus isleidimo mygtukg bus sustabdytas naudojamos pompos veikimas.

ISIDEMEKITE kai mirksi Zalia LED lemputé, reiSkia, pompa negali pasiekti pageidaujamo slégio

po pripatimo per penkias minutes. Atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1. Patikrinkite, ar néra nuotékiy, ir jsitikinkite, kad oro voZtuvas gerai uzspaustas. Atjunkite ir vél paleiskite
oro pompa.

2. Jei problema iSlieka, i$ pripu€iamos lovos rankiniu badu iSleiskite org atlikdami toliau nurodytus veiksmus:
+ Paspauskite iSleidimo mygtukg ilgiau nei 4 sekundes ir laikykite.
+ Arba paspauskite iSleidimo mygtuka vieng karta, kad atidarytuméte pompos oro vozZtuva, tada isleiskite

iSspausdami org i$ pripu¢iamo Ciuzinio. Tada susisiekite su Garantinio aptarnavimo centru.
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o Zelena dioda: napihovanje je zaklju€eno, Zeleni tlak je dosezZen.
Utripajo¢a zelena dioda: alarm — Zelenega tlaka v 5 minutah ni bilo mogoce doseci.

o Modra dioda: napihovanije ali izpihovanje.
Utripajo¢a modra dioda: ro¢no izpihovanje.

Samodejno izpihovanje: pritisnite gumb za izpihovanje in ga zadrzite pritisnjenega 3 sekunde.
Roéno izpihovanje: ¢e se napihljiva postelja v celoti ne izprazni, pritisnite gumb za
) izpihovanje in ga zadrZite pritisnjenega vec kot 4 sekunde, s tem pa sprozite ro¢ni nacin
izpihovanja (utripanje modre LED diode), ki se samodejno izkljuci po 30 sekundah.

Priklju¢ek USB

\}’ ———  Napetost: DC 5V, 1A

Napajanje USB prikljucka se vzpostavi z vstavitvijo vti¢a tlacilke v omrezZno vti¢nico.

OPOM BA Utripanje vseh 3 gumbov napajanja pomeni: 1) napajanje je vzpostavljeno ali 2) napajanje je
bilo prekinjeno, sedaj pa je znova prikljuéeno na vir napajanja. ta tlacilka ima funkcijo vnoviénega samodejnega
napihovanja. Tlacilke ne iztikajte iz omrezja in poskrbite, da zelena dioda sveti, tako da omogocite vzdrzevanje
Zelenega zracnega tlaka.

OPOM BA: s pritiskom gumba za izpihovanje lahko kadarkoli ustavite ¢rpalko med delovanjem.

ALARM Ce zelena alarmna LED dioda utripa, pomeni, da tlacilka po ve¢ kot 5 minutnem napihovanju ne
more dosedi Zelenega tlaka. V tem primeru sledite naslednjemu postopku.
1. Preverite, ali prihaja do morebitnega pus¢anja in se prepri€ajte, da je zracni ventil zaprt. Iztaknite vti¢ zracne
tlacilke iz omrezne vti€nice in tlacilko znova zazenite.
2. Ce tezave ne odpravite, ro&no izpihnite napihljivo blazino slede¢ naslednjim korakom:
« Pritisnite gumb za izpihovanje in ga zadrzite pritisnjenega ve¢ kot 4 sekunde ali
« enkrat pritisnite gumb za izpihovanje, da odprete zraéni ventil v tlagilki, nato pa napihljivo blazino izpraznite,
tako da iztisnete zrak iz nje. Nato se obrnite na servisno sluzbo Bestway.

o Yesil 1sik: Sisirme islemi tamamlandi, istenilen basinca ulasildi;
Yanip sénen yesil 1sik: Alarm - 5 dakika iginde istenilen basinca ulagilamadi.

o Mavi isik: Sisme veya Sénme asamasinda;
Yanip sénen mavi isik: Manuel Séndirme.

Otomatik S6ndiirme: 3 saniye boyunca séndlirme butonuna basin.

Manuel Séndirme: Hava yatagi tamamen sondiriilmemisse, sdndiirme butonuna 4 saniyeden
uzun siire boyunca basmaniz pompanin manuel séndirme durumuna gegmesine (mavi LED
1sik yanip sénecektir) sadlayacaktir; bu mod, 30 saniyelik Otomatik kapatma 6zelligine sahiptir.

USB baglanti noktasi.

‘y ———  Ozellikleri: DC 5V 1A

USB baglanti noktasina pompa prize takildiginda gug verilebilir.

NOT: 3 gli¢ diigmesinin tamami yanip s6niyorsa, bu iki seyden birini gosterir: 1) Glg agiktir ya da 2)Gig
kapanmistir ve simdi yeniden bir glic kaynagina baglanmaktadir. Bu pompa, otomatik yeniden sisirme 6zelligine
sahiptir. Lutfen pompayi takil tutun ve segtiginiz hava basinci dlizeyini korumak igin yesil 1s1§in acik
oldugundan emin olun.

NOT Herhangi bir anda séndlrme butonuna basiimasi, pompay! kullanim sirasinda durduracaktir.

ALARM: Yesil LED yanip sondiglinde, bu durum pompanin 5 dakikalik sisirme islemi sonrasinda
istenilen basinca ulasilamadigi anlamina gelir. Litfen asagidaki adimlari izleyin.
1. Herhangi bir kagak olup olmadigini kontrol edin ve hava subabinin kapali oldugun dan emin olun. Hava
pompasini prizden ¢ekin ve yeniden baglatin.
2. Sorunun devam etmesi halinde liitfen hava yatagini asagidaki adimlari izleyerek manuel olarak séndurin.
+ Séndiirme butonuna 4 saniyeden daha uzun sire basili tutun.
* Ya da s6ndirme butonuna bir defa basarak pompadaki hava subabini agin ve daha sonra havayi bastirmak
suretiyle sisme yatagin disina atarak séndurin. Ardindan Satis Sonrasi Servis Noktamizla iletisime gegin
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Led de culoare verde: Gonflare completa, s-a atins presiunea dorita;
© ——— Led de culoare verde intermitent: Alarma - nu se poate atinge presiunea dorita in decurs
de 5 minute.

o) Led de culoare albastra: Umflare sau dezumflare;
Led de culoare albastra intermitent: Dezumflare manuala.

Auto-dezumflare: Apasati butonul de dezumflare timp de 3 secunde.

Dezumflare manuala: Daca patul gonflabil nu este dezumflat complet, apasati butonul de
dezumflare mai mult de 4 secunde si tinandu-| apasat veti determina pompa sa intre in
modul de dezumflare manuala (cu LED-ul de culoare albastra intermitent), care are o
caracteristica de auto-oprire dupa 30 de secunde.

Port USB.
\l’ —— Specificatie: c.c. 5V 1A
Portul USB poate fi alimentat la conectarea stecarelor pompei la priza.

NOTA: Atunci cand toate cele 3 butoane clipesc intermitent, acest lucru indica unul din doua lucruri: 1)
Alimentarea este pornitd sau 2) Alimentarea a fost opritd si acum a fost reconectat la o sursa de alimentare.
Aceasta pompa are o caracteristica de auto-reumflare. Va rugam sa tineti pompa conectata si sa va asigurati
cé& ledul de culoare verde este pornit pentru a mentine nivelul de presiune pe care-| alegeti.

NOTA Apasand butonul de dezumflare Tn orice moment, veti opri pompa atunci cand este in functiune.

ALARMA Atunci cand LED-ul de culoare verde clipeste intermitent, aceasta inseamna ca nu se
poate atinge presiunea dorita dupa mai mult de 5 minute de gonflare. Va rugam sa urmati pasii de mai jos.
1. Verificati daca exista pierderi de aer si asigurati-va ca supapa de aer este inchisa. Deconectati si reporniti
pompa de aer.
2. DacA problema continud, va rugédm s& dezumflati manual patul gonflabil urmand pasii de mai jos:
« Apasati butonul de dezumflare timp de mai mult de 4 secunde si tineti apasat.
« Sau apasati butonul de dezumflare pentru a deschide supapa de aer din pompa si apoi dezumflati scotand
aerul din patul gonflabil. Apoi contactati centrul nostru post-vanzari.

3eneHa cBeTnuHa: HanomnsaHeTo 3aBbpLUEHO, AOCTUIHATO € XenaHoTo HansAraHe,
Mwuralua 3eneHa cBeTnuHa: Anapma - He moxe fa ce [OCTUTHE XenaHoTo HansraHe 4o 5 MWUHYTW.

CuHs cBeTnHa: Hanomneaxe nnm M3nyckaHe Ha Bb3ayX;
Mwuralua cuHs cBeTnmnHa: PBYHO n3nyckaHe Ha Bb3ayX.

ABTOMaTMYHO M3MyckaHe Ha Bb3ayx: HaTuicHeTe 6yToHa 3a n3nyckaHe Ha Bb3ayx 3a 3 CeKyHAM.
PbyHO n3nyckaHe Ha Bb3ayx: Ak Bb3AYLLHOTO NErmo He e U3MyCHATO HaMbIHO, HaTUCHeTe ByToHa
3a 13nyckaHe Ha Bb3flyX 3a MoBeye OT 4 ceKyHau 1 3afbpxaiiku ro, ToBa Le Hakapa nomnata aa
NpeMuHe B PbYEH PEXMUM Ha M3MNyCckaHe Ha Bb3ayX (CbC CMHUAT, MuraLy, uHaukatop LED), koitTto
nma 30-CekyHaHa aBTOMaTNYHa (PYHKLMS Ha M3KITIOYBaHE.

USB nopr.
\}' ———  Cneundukaums: DC 5V 1A

USB nopTbT MOXe Aa 3axpaHeH, korato nomnara ce BKI4M B KOHTaKTa.

3ABE” E)KKA Korato murar u 3-Te ByToHa 3a BkntouBaHe, ToBa 0603HayaBa efHo ot agete: 1) 3axpaHBaHeTo e
BKII0YeHO, Nnu 2) 3axpaHBaHeTo e 6Uno U3KMKYEHO, HO CBbP3BAHETO KbM M3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe Beye € Bb3CTaHOBEHO.
Taau nomnata uma yHKLMs 3a aBTOMaTYHO NOBTOPHO HanomnBaHe. Mons, noaabpxanTe nomnara BknoYeHa v ce
yBepeTe, Ye 3eneHara CBeTNHa € BKIoYeHa, 3a Aa NOAAbPXKa HUBOTO Ha HansraHeTo Ha Bb3ayxa, KOeTo € u3bpaHo.

3AEE" E)KKA HarwckaHeTo Ha 6yToHa 3a 3nyckaHe Ha Bb3fyxa Mo BCSKO BpeMe LLE Cripe nomnata, koraTo Ts
e B ynotpeba.

AJ'IAPMA Korato 3enenunsat LED nHaukatop mura, ToBa 03Ha4aBa, Ye nomnata He Moxe fja [JOCTUrHE XenaHoTo

HansraHe cref HanomneaHe B Npoab/ikeHne Hag 5 MuH. Monsi, cneaBaiiTe CTbNKUTE NO-A01Y.

1. TpoBepeTe Aanu NMa HsIKakBO U3MyckaHe Ha Bb3AyX W Ce YBEPETe, Ye Bb3ayLLHNST KnanaH e 3aTBopeH. M3BageTe u
pecTapTupaiiTe Bb3aylHaTa nomna.

2. Ako npobnemMbT NPoAbKK, MONIS, 3MYCHETE PbYHO Bb3Ayxa OT HaZlyBAaeMOTO Ferno, KaTo cnassaTe CTbMKWUTe No-40ry:
* HatucHeTe 6yToHa 3a U3nyckaHe Ha Bb3/lyxa 3a MoBeye OT 4 CEeKyHAN W 3aApbXTe.
* Winu HaTucHeTe ByToHa 3a U3MyckaHe Ha Bb3ayxa eOHOKPaTHO, 3a Aa Ce OTBOPW Bb3AYLUHWST KnanaH B noMnata, cnep

KOETO M3NycHeTe Bb3ayxa Ype3 HaTuckaHe Ha HafyBaeMoTo nermno. Cnep ToBa ce cbpxkeTe ¢ OTAena 3a CepBU3HO

obcnyxBaHe.
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o Zeleno svijetlo: Napuhivanje je zavvréeno - Zeljeni je tlak dosegnut;
Treperece zeleno svijetlo: Alarm - Zeljeni se tlak ne moZe dosegnuti unutar 5 minuta.

o Plavo svijetlo: Napuhivanje ili ispuhivanje;
Treperece plavo svijetlo: Ru¢no ispuhivanje.

Automatsko ispuhivanje: Drzite pritisnutim gumb za ispuhivanje 3 sekunde.
Y oy Ruéno ispuhivanje: Ako se krevet na napuhivanje ne ispuse u cijelosti, drzite pritisnutim
—— gumb za ispuhivanje duZe od 4 sekunde kako bi pumpa, koja ima znacajku
automatskog isklju¢ivanja nakon 30 sekundi, presla u stanje ru€nog ispuhivanja (plava
lampica LED treperi).

Priklju¢ak USB.
4! ———  Znadajke: DC 5V, 1A
Priklju¢ak USB napaja se kada se kabel pumpe prikljuci u uti¢nicu.

\.

NAPOMENA Ova pumpa posjeduje znacajku automatskog ponovnog napuhivanja. Ne izviacite
kable za napajanje iz uti¢nice i pripazite da je zeleno svijetlo ukljuéeno kako biste odrzali odabranu razinu
tlaka zraka.

NAPOMENA' Pritisnite u bilo kojem trenutku gumb za ispuhivanje kako biste zaustavili rad pumpe.

ALARM Kada lampica LED treperi, pumpa nije dosegnula zZeljeni tlak i nakon 5 minuta napuhivanja.
Izvedite sljedece korake.
1. Provijerite curi li zrak i pripazite da je ventil za zrak zatvoren. Izvucite kabel za napajanje pumpe i ponovno
pokrenite pumpu za napuhivanje.
2. Ako se problem nastavlja, ispusite zra¢ni madrac ru¢no prateci sljedece korake:
« Pritisnite i drzite gumb za ispuhavanje duze od 4 sekunde ili
« Jednom pritisnite gumb za ispuhavanje kako biste otvorili ventil za zrak na pumpi i ispuhali madrac na
napuhavanje pritiskanjem. Obratite se servisni sluzbi Bestway.

o Roheline tuli: pumpamine on I8petatud, vajalik réhk on saavutatud.
Roheline tuli vilgub: haire - vajalik réhk ei ole 5 minuti jooksul saavutatud.

o Sinine tuli: tdispumpamine voi tiihjendamine.
Sinine vilkuv tuli: kasitsi tihjendamine.

Automaatne tiihjendamine: hoidke tiihjendamise nuppu all 3 sekundit.

Kasitsi tihjendamine: kui dhkvoodi on taielikult tihjendatud, hoidke tiihjendamise
nuppu veel all vahemalt 4 sekundit, allhoidmine tingib pumba lUlitumise kasitsi
tiihjendamise olekusse (sinine LED-margutuli vilgub), 30 sekundi parast kaivitub
Automaatne valjalllitumine.

USB-pesa.
x}' —— Tehnilised andmed: DC 5V 1A
USB-pesa pingestatakse, kui pumba pistik ihendatakse pistikupessa.

MARKUS. Kui k&ik 3 toitenuppu vilguvad, siis see tdhendab Uhte kahest olekust: 1) Toide on
sisse lilitatud; 2) Toide on valja lulitatud ja Gmber lilitatud toiteallikale. Pumbal on automaatse
taaspumpamise funktsioon. Teie poolt valitud réhutaseme sailitamiseks hoidke pumba pistik pistikupesas
ja kontrollige, et roheline tuli pdleb.

MARKUS Pumpamisnupu hetkeline vajutamine seiskab té6tava pumba.

HAIRE. Kui roheline LED-margutuli vilgub, siis ei suuda pump saavutada soovitud réhku 5 minuti
jooksul. Tehke allpool kirjeldatud toimingud.
1. Kontrollige madrats lle lekete suhtes ja veenduge, et Shuklapp on suletud. Vétke pistik pistikupesast
vélja ja taaskaivitage Shupump uuesti.
2. Kui probleem pisib, siis pumbake dhkvoodi tais kasitsi, selleks tehke jargmist:
« Vajutage ja hoidke dhu valjalaskenuppu all véhemalt 4 sekundit.
« Vbite vajutage 6hu valjalaskenuppu korraks, et avada pumba Shuklapp ja seejarel suruda 6hk valja
madratsile vajutades. Seejarel péérduge mulgijargse teeninduse poole.
#“




o Zeleno svetlo: Naduvavanije je zavrSeno, dostignut je Zeljeni pritisak.
Zeleno svetlo treperi: Upozorenje — nije moguce dostici Zeljeni pritisak u roku od 5 minuta.

o Plavo svetlo: Naduvavanije ili izduvavanje.
Plavo svetlo treperi: Ru€no izduvavanje.

Automatsko izduvavanje: Pritisnite dugme za izduvavanje i drzite ga 3 sekunde.
Ruéno izduvavanje: Ako vazdu$ni krevet nije potpuno izduvan, pritisnite dugme za
izduvavanije i drzZite ga duZe od 4 sekunde; pumpa ¢e tada preci u rezim za ruéno
izduvavanje (plava LED lampica treperi) koji se automatski iskljucuje posle 30 sekundi.

USB port.
x}’|] —— Specifikacije: DC 5V, 1A
USB port se moZe napajati kada se pumpa prikljui na uti¢nicu.

NAPOMENA Kada sve tri tastera za napajanje trepere, ovo oznacava jednu od dve stvari: 1)
Napajanje je uklju¢eno ili 2) Napajanje je isklju¢eno i sada je ponovo priklju¢eno na izvor napajanja. Ova
pumpa ima funkciju automatskog ponovnog naduvavanja. Drzite pumpu uklju¢enom u utinicu i proverite
da li je upaljeno zeleno svetlo kako biste odrzali nivo pritiska vazduha koji ste podesili.

NAPOMENA Pritiskom na dugme za izduvavanje pumpa ¢e odmah prestati da radi.

U POZO RENJ E: Treperenje zelene LED lampice znaci da pumpa ne mozZe da dostigne
Zeljeni pritisak nakon naduvavanja u roku od 5 min. U tom slu€aju, uradite sledece:
1. Proverite da li negde curi vazduh i da li je ventil za vazduh zatvoren. Iskljucite i ponovo ukljucite pumpu
za vazduh.
2. Ako niste otklonili problem, ruéno izduvajte vazdusni dusek sledeci korake u nastavku:
« Pritisnite dugme za izduvavanje i drzite ga duze od 4 sekunde ili
« Pritisnite dugme za izduvavanje jednom kako biste otvorili vazdusni ventil u pumpi i zatim izduvajte
istiSéuci vazduh iz vazdusnog duSeka. Tada se obratite servisni sluzbi Bestway.
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